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ENGLISH (Original instructions)
Explanation of general view

1. Red ndicator 10. Paas the belt part of the back 17, Lever cock cap
2 Bution strap through the slot on the 18. Stramer
3. Baftery cariridge sprayer, 18, Spray pipe hodder
4  Battery pack cover 1. Clip on back strap hooks 20. Hooking holdar onto post an
5 Indicator lamps 12. Switch shoulder of tank
B. Check button 13. Buckle 21, Hooking haldar anto metal ring af
7. Spray pipe 14, Lift up buckis back strap
B Lever cock 15. Pull 22, Insert water hose here
9, Mozzle 16, Water absorpbon stramer
SPECIFICATIONS
Maode| OWF104 DVF154
Pump type Ceramic gaar systam
Chamical tank capacity 10L 15L
Tank drain Withaout With
Spray valve Intagral grip lever
Dimension (W X L X H) 315 mm x 225 mm x 415 mm | 345 mm x 235 mm x 525 mm
Met waight 38Ry 41 kg
Maximum pressura 0.3 Mpa
Upright dowble- 3
) headad nozzle 0.8 L min
Discharge Wide-angie
herticide nozzle Tl
Upnght dowble-
Battery | hesded nozzle Taaein
BLIBISN [ Wide-angle )
harbicide nozzle ¥ min.
Upnght dowble-
Battery | headed nozzle 81 min
BL18Z208 Wide-angle
fhashicide nozee 130 min
Upright double- =
Performance Battery | headed nozzle 125-min
BL1B30B | wide-angle
Continucus herbicida nozzle 200 min
wiark fime Ugright douhile-
Battary | headed nozzie 4.roan
BL1B40B | wide-angle ]
herhicide nozzle e
Upright dowble- "
Battery | headed nozzle 25 min
BL1BS08 Wide-anghe X
herbicide nozzie S
Upnght dowble- y
Battery | headed nozzie ATRmin
BL1BS0B | wWige-angle :
herbicide nozzie T .
Rated vaoltage D.C 1BV D.C 18V

+ Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without
natice

Specifications and batlery cartridge may differ from country to country

Weight, with battery canridge, according to EPTA-Procedure 01/2003



Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1B1SN/BL1BZ0B/BL 1830B/BL 18408/BL 1B50B/BL 18608

Charger

DC18RC/DCABRDVDC 1BREMDC 1850VDC 1BSEMDC185F/DC185H

+ Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of residence,

/N WARNING:

* Only use the battery cartridges and chargers listed above. Usa of any ather battery cartridges and chargers may

causa injury andior fire

+ Do not use a corded power supply such as battery adapter or portable power pack with this tool. Weanng more
than one hamess at a tme makes L dificult to operate and release the tool, and may cause an injury

Symbaols ENDOOT-5
The followings show the symbals which may be used for
the egquipment, Be sure thal you understand their
meaning befare wes

@ D not wse in ram

. Read instruction mamnual

@ oo eI protective mask
@ i Wiar protective gloves.
Intended usa EMNEQT-1

The tool is intanded for spraying agricultural and
horticultural chemicals for pest and weed control,

GENERAL POWER TOOL SAFETY
WARNINGS GEAI3.3

‘{E WARNING: Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire andlor serious
Injury.

Save all warnings and
instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-oparated (corded) power tool or battery-operated
{cordiess) power toal.

Waork area safety

1 Keep work area clean and well Bt Cluttered or dark
areas invite accidents

2 Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Powar tooks
craate sparks which may ignite the dust or Tumigs

3. Keep children and bystanders away while
operating a power tool, Distractions can causa you
to lose control

Electrical safety

1. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduca risk of electric shock.

2. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. Thare is an increased nsk of electnc
shock if your body 5 earthed or grounded,

3. Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increass
the risk of electric shock,

4. Do not abuse the cord. Mever use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool,
Koep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts, Damaged or entangled cords increass
the rigk of stectric shock,

5. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for cutdoor use. Usa of a
cord suitable Tor ouvtdoor use reduces the risk of
electric shock

& If operating a power tool In a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the nsk of
elactric shock

7. Power lools can produce electromagnetic fields
{EMF) that are not harmiul to the user, However,
users of pacemakears and other similar medical
devices should contact the maker of their device and/
or doctor for advice before operating this power toal.

Personal safety

1. Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when oparating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohal or medication. &
mament of inattention while operating power tools
may result in senous personal injury.

2. Use personal protective equipment. Always wear
oye protection, Protective equipmaent such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
profection used for appropriate conditions will reduce
personal imjuries.

3. Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connacting to power
source andior battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power toois that have the swilch
on invites accidants.

4. Remaove any adjusting key or wrench before
turning the powar tool on. & wrench or a key left
aitached to a rolating part of the power tool may result
in personal injury.

5. Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables batier controd of
the power toal in unexpected situations.

E. Dress properly. Do not wear loose clothing or
Jewellery. Keep your hair and clothing away from
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moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used, Lse of dust
calkecton can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools aflow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second

Always wear protective goggles to protect your
eyes from injury when using power tooks. The
goggles must comply with ANS| ZB7.1 in the USA,
EN 166 in Europe, or ASINZS 1336 in Australial
New Zealand. n Australia/New Zealand, itis
legally required to wear a face shield to protect
your face, too. (Fig. 1)

It is an employer's responsibility to enforce the
use of appropriate safety protective equipments
by the tool operators and by other persons in the
immediate warking area.

Power tool use and care

1

el

Do not force the power tool, Use the correct power
tool for your application. The comect power tood will
do the job batter and safer at the rate for which it was
designaed

Do not use the power tool If the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
comdrolled with the switch s dangsrous and miust ba
reqpairad

Disconnect the plug from the power source andlor
remove the battery pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preveniive safely measures reduce the risk of
starting the power ool accidantally

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamliliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power fools are dangerous in the hands
of unirained users

Maintain power tools and accessorles, Check for
misalignment or binding of moving pars,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power
loois

Keep cutting tools sharp and clean. Proparky
maintained cutting toods with sharp culting edges are
less likely to bind and are easier to control

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
diffarent from those intended could resull in a
hazardous situation

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not aliow for safe handlEng and
control of tha tool in unexpected situations

When using the tool, do not wear cloth work
gloves which may be entangled. The entanglement

of cloth work gloves in the moving pars may resuft in
personal imjury.

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. & charger that is suitsble for one type
of battery pack may creale a rsk of fire when used
with another battery pack

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Usa of any other battery packs may
craate a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, ke paper clips, coins, keys,
nalls, screws or other small metal objects, that can
mahe a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may causa
burms or a fira

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; aveld contact If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid gjected from the battery may cause irrtation or
Bums.

Do not use a battery pack or toal that is damaged
or modified. Damaged or modified bafieries may
exchibit unpredictable behawviour resulting in fire,
explosion or risk of injury

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature, Exposure to fire or
temperature above 130 "C may cause explosion
Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
mmproparly or at temperatures outside the specilied
range may damage the battery and Increase the risk
of fire.

Service

1

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
jparts. This will ensure that the safety of the power ool
s macntained

Never service damaged battary packs. Sarvice of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Follow instruction for lubricating and changing
#CCHESOrS.

SPRAYER SAFETY WARNINGS

GEBOd4-4

Safaty Warnings for Spraying Dporation:

1

Da not use the sprayer for any other purpose than
spraying agricultural and horticultural chemicals
for pest and weed control

Do not use the sprayer for spraying flammable
materials,

Be aware of any hazards presented by the material
baing sprayed. Consult the markings on the
container or the information supplied by the
manufacturer of the material to be sprayed.

Do not spray any material where the hazard is not
known.

Concerning the use of chemlcal sprays, be sure to
thoroughly read the chemical instructions, in
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order to become fully acquainted with toxicities
and usage methods.

If chemical comes into contact with skin,
immediately wash thoroughly with soap.

Firmly close chemical tank |ld to prevent leaking.
Mever transfer chemical to another container,
Always thoroughly wash empty chemical
containers when mixing spray liquid and then
follow chamical manufacturer’s instructions to
correctly dispose of containers at all times.
Before using the sprayer, be sure to check there
are no abnormalities, such as displacement of
packing from connector, looseness of scrows,
missing components, and/or crackediworn/
damaged hose,

Using an incomplete sprayer may cause an accident
andlor injury

. People not involved in spraying should refrain

from approaching the worksite during spraying.
When transporting a chemical-loaded sprayer by
vehicle, there | a risk of leaking, so always lirmly
tighten the chemical tank lid, and secure the
sprayer in an upright position.

MNever use items such as strongly acidic
chamicals, paints, thinners, gasoline aor benzens
with the sprayer, as there ls a danger of burns or
fire.

Do not clean the aprayer with flammable solvents.
Be sure to select the appropriate chemical (taking
into consideration usage method and
effectivensss) to deal with the pest or weed In
guestion.

An inappropriately mixed chemical may harm
humans as well as damage crops/plants. When
mixing chemical, thoroughly read chemical
Inatructions, and dilute chemical correctly prior to
use.

. Ablways mix chemical before loading it into tank.
. Ta prevent inhalation and/er contact with

chemical, be sure to wear safety clothing (hat,
protective goggles, protective mask, rubber
ploves, long-skeeved pest-control jacket, long
trousers and gumboots), so that skin is not
exposed whon spraying,

Always load the tank with chemical or clean water
when operating the sprayer, as operating the
sprayer with an empty tank may damage the
pump.

If the sprayer stops running, or an abnormal
sound is emitted, immediately switch OFF tha
sprayer, and discontinue use,

Constantly be aware of wind direction while
spraying, to ensure spraying from upwind to
downwind, in order to prevent direct chemical
contact with body. Also, be careful to keep
chemical from reaching surroundings, and stop
using the sprayer when the wind ks strong,

Az there is a risk of chemical poisoning when
spraying in a greenhouse, always ventilate while
spraying.

Avold spraying when atmospheric temperature s
high.

Avoid prolonged operation of sprayer. Whenever
passible, rotate operators.,

25_If even a slight headache or dizziness, etc.,
occurs, stop spraying work immediately, and
consull 2 doctor. Moreover, be sure to clearly
Inform the doctor of the name of the agrochemical
being used, and the operating circumstances.

26 In cases where spray status deteriorates and
nozzle needs cleaning, there is a risk of the
chemical liquid coming into contact with the face,
50 be sure to switch OFF the sprayer, and then
remaove the nozzie to clean.

27 Be sure to dispose of wastewater generated from
washing used containers and chemical tank
appropriately in a location whare it will not flow
info rivers and streams andior contaminate
groundwater,

28. After spraying, if chemical remains in the chemical
tank, spray hose, spray pipe and nozzle, it may
causs spray injury. Be sure to fully wash away
residual chemical with clean water - in particular,
after spraying with herbicide.

28 Keep agrochemicals away from children. Be sure
to store residual chemicals in chemical-
designated storage containars,

30 After completion of spraying, be sure to wash

{spray wash) equipment with clean water, drain off

the washing water, and store Indoors away from

direct sunlight and freezing temperatures, and out
of reach of children.

After completion of spraying, be sure to

thoroughly wash entire body with soap, rinse

eyes, and gargle. During spraying period, change
clothes daily.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

/N WaRNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product (gained
from repeated use) replace strict adherence o safety
rules for the subject product. MISUSE or failure to
follow the safety rules stated in this instruction
manual may cause serious personal injury,

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS FOR BATTERY
CARTRIDGE

1. Before using battery cartridge, read all

instructions and cautionary markings on (1)
battery charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

3
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2. Do not disassemble or tamper the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat. or
explosion

3, W operating time has bocome excessively shorter,
stop operating Immediately, It may result in a risk
of overheating, possible burns and even an
explosion.

4 I alectrolyto gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1] Do not touch the terminals with any
conductive material.



1

12,

4.

15

6.

17

18

(2)  Awvold storing battery cartridge in a container
with other metal objects such as nails, coins,
etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water or
rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery cartridge

In locations where the temperature may reach or

exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if it is

soverely damaged or is completely worn out. The

battery cartridge can explode in a fire.

Do not nall, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may result in a fire,
excessive haat, or explosion:

Do not use a damaged battary,

The contalned lithlum-ion batteries are subject to

the Dangerous Goods Legisiation requirements.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agenis, special requirement on packaging

and labaling must be cbsered

For preparation of the itern being shipped, consulting

an expert for hazardous material is required. Please

also observa possibly more detsiled national
regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up tha

battery in swch & manner that i cannat move arourd in

the packaging

‘When disposing the battery cartridge, remove it

from the tool and dispose of it in a safe place.

Follow your local regulations relating to disposal

of battery.

Use the batteries only with the products specified

by Makita. Instaltng the battaries to non-compliant

products may result in a fire, excessive heat,
mxpdasion, of leak of slectralybe

If the tool is not used for a long period of time, the

battery must be removed from the tool.

During and after use, the battery cartridge may

take on heat which can cause burms or low

temparature bums, Pay attention to the handling
of hot battery cartridgos.

Do not touch the terminal of the tool Immediately

after use as it may get hot enough to cause burns.

Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdawn of the tood or battery carridge

Unless the tool supports the use near high-voltage
electrical power lines, do not use the battery
cartridge near a high-voltage electrical power
lines. it may result in a malfuncticn or breakdown of
the tool ar battery canndge

Keep the battery away from children,

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

cauging fires, personal injury and damage, It will also vosd
the Makita wamranty for the Makita tool and charger

Tips for maintaining maximum battery life

1. Charge the battery cartridge before complately
discharged.

Always stop tool operation and charge the battery
cartridge when you notice less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Owvercharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room
temperature at 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it

4. When not using the battery cartridge, remove it
from the tool or the charger,

5. Charge the battery cartridge if you do not use it for
a long period (more than six months).

FUNCTIONAL DESCRIPTION

CAUTION:

* Always be sure that the took is switched off and the
battery cartridge is removed before adjusting or
chaoking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

{Fig. 2)

+ Dpen Sprayer's battery pack cover,

+  Always switch off the tool before insertion or removal of
the battery carindge

* To remove the battery carindge, withdraw it from the
toal while sliding the button on the frant of the cartridge.

» To insert the battery cartridge, align the tongue on the
battery carridge with the groove in the housing and ship
it into place. Always insert it all the way uniil it locks in
place with a fittle click. If you can see the red part on
the upper side of the button. / is ot locked complataly
Insart it fully until the red part cannot be seen. i nof, it
may accudentally fall out of the tool, cawsing injury to
you or someons around you.

+ Do not wse force when inserbng the battery carndge. If
the cartridge does not slide in easidy, 1 is not being
mnzared corracily

Indicating the remaining battery capacity
{Only for battery cartridges with "B” at the end of the
madel number ) (Fig. 3)

Presa the check button an the battery canndge to indicate
the remainng battery capacity. The indicator lamps light
up for few seconds.

/M CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteres, or batteres that
hawe besn allered, may result in the batery burating

10



Indscator lamps .
emaining
ng!ﬂal:l Qﬁ Elﬁging o
I I . l 75% to 100%
I I I |:| 50 to 75%
N I 25% to 50%
B[ 0% 1o 25%
Pl Sy
00 e
: malfunctioned.
- JOmn
NOTE:

Depending on the conditians of use and the ambient
temperature, the indication may differ stightly from the
actual capacity

+ The first (far left] indicator lamp will blink when the
battery protection system works.

ASSEMBLY

CAUTION:

+  Always be sure that the tool is switchad off and the
battery cartridga 15 removed before carrying out any
work on (e ool

Spray pipe and nozzle assembly method

(Fig. 4)

+ As shown in the diagram, assemble spray pipe and
then nozzle onto lever cock.

*  Adjust directon of nozzhe using nut on spray pipe.

« Firmly attach components ta ensure there |s no leaking.
= Select nozzle according to type of spraving to be done,

NOTE:

= Al connector units use packing. Before assembly,
abways check (o sed that the unis have packing

+ Cheack to make sure that the spray hose |s not cracked,

waorn andfor dameged.

Firmly tighten on the spray pipe to prevent liguid l=aks.

If there i a leak from a connector unit, tghten further

using & hand tool (by approsimately 45 degrees),

= Do not use a spray pipe that is langer than the standard
one provided. Daing so may cause leaking from
connecior units,

Back strap attaching method (Fig. 5)

Use the diagram poiniers to attach the back strap at top
and battam, making sure there are no twists In the strap
NOTE:

= Check 1o make sure that back strap Is securely
attached to chemical tank.

.

OPERATION

CAUTION:
= Before insering the battery cartridge into the ool
ahlways check to see that the tood is switched off

Spraying

CAUTION:

* To prevent sudden spraying, be sure to set the laver
cock to STOP, balore turning sprayer switch ON or
OFF.

= \When spray work g intemupted, be sure fo turn swrtch
OFF, to pravent inadvertent spraying. (Fig. B)

Ba sure to check the situation of surmundings before

lurning sprayer switeh OM.

Operate lever cock o spray

Once apraying operation is complete, sst lever cock io

STOP, and then turn sprayer switch OFF

How to use lever cock (Fig. 7)

1, Positicn “A° is the STOP position

2. Position "B is the spray position. Releasa tha lever
and it will retun to position "4 and spraying will stop
{Intarmittant spraying)

3. Position "C” is the continuous spray position
{Continuous spraying)

NOTE:

« Check to make sure the tank & loaded with chemical or
clean water when operating the sprayer, 8s continued
operation of the sprayer with an empty tank may bum
out the pump.

= [f spray splutters, or pumps suddenly screechas, the
chamicat tank 5 empty, 50 Immediately turn sprayer
switch OFF

= Do not spray with the battery cover open andfor with
the back-support cushioning removed, as there = a risk
of damaga io aboctrical system. Morsover, do not spray
polnting the spray nozzle at the sprayer

+ Do not foreibly handle the lever cock andior the spray
pipe,

Mixing chemical

CAUTION:

* Miovar use Kalthane water dispersibia powdar
{acaricede) bacause it tends to harden dua o heat
genearated by pump during operation. which causes the
pump to stop. Use a Kelthane emulslon, Akar emulsion
or Dsadan water dispersible powder as the acancide.

+ \When using a water dispersible powder or lime sulur,
ba sure lo dissolve woll priof o wsa,

+ Take maximum care when handing chemicals. Wash
away thoroughly if chemical comes into contact with
body.

= Charmicals ame harmful. Alvays adhare o chemical
manufaciurer instructrans when handling chamicaks.

+ ‘See the following chart for ratio information that is
useful when diluting chemicals

*  Mewer spray chemicals undifuted.

"



= Wihen using a waler dispersible powder, etc., dissolve
thorowghly in & container such as 8 buckst.

S mricat Dilusion rafic

Wiabtar 500 1,000 2,000
T aL & mL AL Zml |

L3 12 mb G mlL Aml
BL 16 mL &mL amL

101 20 ml 10 mbL & ml

2L 24 mL 12 mL & mL

16 L a0 mi S ml 7.5ml

L]

Chemical replenishment

WARNING:

* When changing chemical, be sure to carefully wash tha
tank, pump, and nozzie, sto. with clean water. Residus
of the previcus chemical may cause a spray njury,
Mereover, If chermicals mix. a chemical change may
ooour, with the danger of generating a toxic gas.

= Ba sure to wear protective gloves

+ Do not change chemical in poorty ventilated bocals,
(prevent chamical poisoning )

Check o make sure the sprayer switch is OFF and

replenish chemical tank with mixed chemical,

Witen filling tank with chemical. always strain chamical

through equipped tank strainer

The sede of the chemical tank 5 marked with scale

drvisions, 50 be sure 1o use these as aperation guidelines

Firrnly tighten chemical tank lid o prevent leaking,

Back strap adjustment
Ad|ust back strap to a length thal brings the sprayer as
closa to the body as feasibly possible.
Lengthening strap
(1) Lift up buckle.
{21 Pull the beft on the ssde connected 1o the sprayer
(Fig. 8)

Shortening strap
Pull the balt on the free side. (Fig. 8)

NOTE:
Whaen shortering the strap, d will move relatvely easily if
there is no weight exerted on the sirap

MAINTENANCE

CAUTION:

= Always be sure that the tool Is switched off and the
battery cartridgs is rermoved before attempting to
perform |nspection ar maintenance

* For imspecticn and maintenance, ahways waar
protective gloves,

* Mever use gasoling, banzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may resull

After-use maintenance

« After use, remove residual liguid from chamical tank,
and wash away clinging chamical from inside of tank
using clean water,

12

= Mow fill up chemical tank with clean water and run the
sprayer for 2 fo 3 minutes to wash out residual
chamical from the pump, hose, and nozzle, etc.

+ Remove the residual liguid from nside the chemecal
tank, restart the pump, and run the sprayer uniil
residual liquid ceases to come oul of the nozzle, and
then tum sprayer switch OFF.

* ‘Wipe away mosture and dirt from equipment, and then
chock for damage and leaks,

DaII]F checks
Before work, check to sea whether or not fastenad
units are loose and components &re missing.

* Check lo make sure the spray hosa 15 nol cracked,
warn andlor damaged

= After use always be sure to wipe dirt off of exterior, and
to check for damage andlor leaks.

Cleaning water absorption strainer

{Fig. 10)

After remoning chamical from tank, remaove the water
absorption strainer at the bottom of the tank, and clean |t

Cleaning lever cock strainer (Fig. 11)
Ramove ever cock cap and clean strainer.

NOTE:

Water absorption strainer
This iz a filter used to prevent dirt and dust (that for
some reason has got passed the tank strainer into the
tank) from gefting into the pump. If the water absarption
straines becomes blocked, spraying will deteriorate,
and there |s a risk of the pump being adversely
affected,

Lever cock straimer

+ Spraying deteriorates if the lever codk strainer
becomes blocked.

Epra'yaf storage
‘Wash the eguipmeant using the after-uss maintenance
procedunes.

+ In particular, when storing dunng the winber season,
breakdown or damags may occur due to freezing of
residual chemical andlor washing water in the pump
Run the pump unts all resdual liquid has exited from
the nozzle, check to make sure there is no mora
residual liguid, turn the sprayer swilch OFF, and then
store fhe sprayer away,

CAUTION:

Store the Garden Sprayer out of reach of chiddren, in an

indoor lacale that does not freeze, s away from direct

sunlight, and has good ventilation

- Take full care in storing the sprayer, &8, In some cases,
the plastic components will detersorate markedly if left
in direct sunlight for a prolanged pencd, mansover,
product caution kabels will discolar andiar come off

Useful Tips

Spray pipe holder

Be sure 1o attach the halder in the nght direction, (Flg. 12)

NOTE:

= For configuration reasons, farce is required in the
attaching process, but care should be taken not 1o
band the spray pipe.



Use the heider when taking a rest, replanishing chamical
ligued, and at times of storage, etc. (Fig. 13)

For Model DVF154 only (Fig. 14)

Chemical tank holder post (Fig. 15)
Thie hotder post also serves as a temporary holder for (b
chamical lank kd, 50 pleaszs hook i onta this post

Tank strainer
Hands can be freed up by nserting the water hose in tha
usaful notched section of the tank strainer. (Fig. 16)

Main plant diseases and pests

Always adhese to chemical manufacturer instructions
when handling chemicals. Thoroughly dissohee chemécal
prior fo uss.

What to do if you think there is a
breakdown

Before asking for repairs, firsl, conducl your own
nspection, If you find a problem that is not explained in
the manual, do not rashly dismanile the sprayer. Instead,
ask Makita Authorized Sennce Centers, always using
Makita replacement pars.

13



Malfunction status Causa Action
Switch OFF The switch is OFF Turn switch ON
" Recharge
E:Ir.nu.gah }pr iy If recharging Is not effective,
replace battery.
Wiring connector is
T wlll pisw h Ragquest an overhaul
olos {pump} ol wirk — disconnacied
Wiring break Request an overhaul
Switch breakdown Request an overhaul
Motor breakdown Request an overhaul
Blown fuse Request an overhaul
Blocked nozzie Claan or replace
Mo liquid in chemical tank Replenish
Chemical fank lid's blfowhale is
Sk Chean
Pump is working but spray is not coming out Blocked piping Request an overhaul

Broken of cracked piping

Request an overhaul

Disconnmected or broken mping

Requast an overhaul

Blocked water absorption
strainar

Remove and clean

Chemical tank lid's blowhole is
blocked

Claan

Blacked piping

Request an overhaul

Broken or cracked piping

Request an overhaul

Sprayer sprays bul is abnormal of Spray pressune is

Disconnected or broken piping

Request an overhaul

wiak

Blocked waler absorption
strainar

Ramove and clean

Blocked lewer cock straines

Remove and clean

Abnormal pressure regulaton

Request an overhaul

‘Worn gear case

Fequest an overhaul

Coupling that drves pump is

amaunt of liquid Nlows out of the nazrle

spray

A strange sound s emitted when switch (s funed ON | broken el
Blocked nozzie Clean ar replace
When sprayer is left after being switched OFF. a large | Lever cock is set to confinucus Set lever cock to STOP

0146

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any ather maintenance ar adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Cenlers. always
using Makia replacement parts

OPTIONAL ACCESSORIES

M cauTion:

+ Thess accessones or atachments are recommended
for use with your Makita tocl specified in this manual
The use of any other accessories or attachments might
present 8 risk of injury to persons. Only use accessory
or attachment for its stated purpose.

if you need any assistance for more details regarding

these accessonies, ask your local Makita Service Certer.

= \arious nozzles

= Makita genuine battery and charger

14

NOTE:

+ Some dems in the list may be included in the tool
package as standard accessores. They may differ from

eouniry to country,
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BAHASA INDONESIA {Petunjuk Asli)
Penjelasan tampilan keseluruhan

1. Indiator merah 10. Selipkan bagian sabuk dar tal 17, Tutup kokang tuas
2 Tombal punggung ks daiam lubang pada- 18, Saringan
3. Kartrd batera mesin semprotan 18, Penahan pipa semprotan
4 Penutup wadsh bateral 1. Khp pada kait tali punggung Z0. Mengaitkan penahan pada
5 Lampu indikator 12 Sakiar pancang kecil di bahu tangki
B. Tombol cek 13. Gesper 21, Mengaitkan penahan pada cinein
7. Pipa semprotan 14, Angkat gesper logam tali punggung
8 Kokang tuas 15, Tark 22, Masukkan slang air di sini
g9, Mozel 16, Saringan panyarapan air
SPESIFIKASI
Mode| DVF104 | DVF154
Tipe pampa Sistern gir keramsk
Kapasitas tangki kimia 0L 15L
Lubang pembuangan tangki Tidak ada Ada
Katup ssmprol Tuas pagangan terpadu
Dimensi (L x P x T) 315 mm ¥ 225 mm ¥ 415 mm | 345 mm x 235 mm x 525 mm
Berat bersih 38 kg 4.1 kg
Tekanan maksimum 0.3 Mpa
Mozel kepala ganda
tegak lurus 0.8 L ! man
Panyemprotan
Mozel herbisida 13 L {men
bersudut lebar .
MNozel kepala ganda 73
" msan
Bateral tegak lurus
BLABISN | Nozel herbisida
p ut labar 101 men.
Mozel kepala ganda
81 men
Baterai tegak lurus
BL1a208 Mozel herblsida
bersucut |ebar 130 men.
MNozel kepala ganda
Kinesja Baterai togak lurus 1 e
BL1B308 | Mozel herbisida
Waktu kerfa bersudut lebar b
berketanjutan Mozel kepala ganda
B tgak lurus 184 men.
BL1B408 | Nozsl harbisida
bersudut lsbar ——
Nozel kepala ganda
: 225 men
Bateral tegak lurus
BL1BSOB [ Nozel herbisida
bersudut lnbar 328 men
Nozel kepala ganda
Z72 men.
Bateral tegak lurus L
BL18&08 Mozel herbisida
bersudut labar 0 e,
Tegangan yang sesuat D.C 18V | D.C 18V
+ Karena kesmambungan program penelitian dan pengembangan kami, epesfikas: yang disebutkan di sini dapat
barubah tanpa pembariahuan.

= Spesifikas| dan karirid bateral dapat berbeda dar satu negara ke negara lainnya
+ Berat, dengan karind bateral, menurd Prosedur EPTA 01/2003
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Kartrid baterai dan pengisi baterai yang sesuai

Kartrld bateral L

F'ungw baleral I o

15M/BL 1 EFGPJ'EL 15_303-15!.. 18408/BL 1850B/BL 18608

CIDCAERD/DG 1BRE/DC 1850/0G 18SE/DC 185F (DG 185H

* Bebsraps kartrid baterai dan pengis baterai yang disebutkan di atas mungkin tdak tersedia tergantung pada kawasan

tempat tingoal Anda.
g;pERmmmu

+ Hanya gunakan karirid baterai dan pengisi baterai yang disebutkan di atas. Penggunaan kartrid baterai dan
pengisi baterai yang ksin dapat menyebabkan cederal/atau kebakaran.

+ Jangan menggunakan pasckan daya berkabel seperti adaptor baterai atau pakel daya portabal dengan mesin
ini. Mongenakan hames lebih dar satu sekablgus akan menyulitkan pengoperasian dan pelepasan masin, dan juga

dapatl mengakibatkan cedera

Simbol-simbol END0T-5
Barikut Ind adalah simbal-simbol yang digunakan pada
alat inl. Pastikan Anda mengert makna masing-masing
simbol sebalum menggunakan alat ini

@ .oo..... Baca petunjuk penggunaan.

@ Jargan gunakan dalam kondisd hujan
@ . Kenakan masker palindung

@ ceeieeee. KBnakan sarung tangan pelindung,

Maksud panggunaan EMEGT1-1
Mesin inl dimaksudkan untuk menyemprotkan bahan
kimia peranian dan perkebunan untuk pengandalian
harna dan gulma

PERINGATAN KESELAMATAN
UMUM MESIN LISTRIK GEADTE3

/I PERINGATAN: Bacalah semua peringatan
keselamatan, patunjuk, ilustrasi dan spesifikasi yang
dizertakan bersama mesin listrik inl. Kelalalan uniuk
mematuhi semua petunjuk yang tercantum di bawah ini
dapat menyebabkan sengatan listrik, kebakaran dan/atau
cadara serus

Simpanlah semua peringatan dan
petunjuk untuk acuan di masa
depan.

Istilah “masin listrik” dalam semua peringatan mengacu
pada mesin listrik yang dijalankan dengan sumbsar listrik
|ala<jala (barkabel) atau bateral (lanpa kabel)

Keselamatan tempat kerja

1 Jaga tempat kerja selalu bersih dan
barpangrangan cukup. Tempal kera yang
berantakan dan gelap mengundang kecelakaan,

2 Jangan gunakan mesin lstrik dalam lingkungan
yang mudah meledak, misalnya jika ada cairan,
gas, atau debu yang mudah menyala, Mesin listrik
manimbulkan bunga api yang dapal menyalakan debu
atau uap tersshul

3. Jauhkan anak-anak dan orang kain saat
mengaunakan mesin listrik, Bila parhatian terpacah,
anda dapat kehilangan kendal

Keamanan Kelistrikan

1. Steker mesin listrik harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekali-kall mengubah steker
dengan cara apa pun. Jangan menggunakan
sloker adaptor dengan mesin fistrik terbumi
{dibumikan). Steker yang tidak diubah dan
stopkontak vang cocok akan mengurangl nsiko
sengatan listrik

2. Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
terbumi atau yang dibumikan seperti pipa,
radiator, kompor, dan kulkas. Risiko sengatan listrik
bertambah [#a wbuh Anda lerbumikan alau
dibumikan

3. Jangan membiarkan mesin listrik kehujanan atau
kebasahan. Air yang masuk ke dalam mesin listrik
akan meningkatkan rsiko sengatan listrk;

4, Jangan menyalahgunakan kabel, Jangan sekall-
kall menggunakan kabel untuk membawa,
menarik, atau mencabut mesin listrik dari
stopkontak. Jauhkan kabel dari panas, minyak,
tepian tajam, atau bagian yang bergerak, Kabel
yang rusak atau kusut memperbesar risiko sangatan
leatrik

5. Bila menggunakan mesin fistrik di luar ruangan,
gunakan kabel ekatensi yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Penggunaan kabel
yang sesual untuk penggunaan luar ruangan
meEngurangs rissko sengatan listrik

6. Jika mengoperasikan mesin listrik di lokasi
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan daya
yang difindungi peranti imbasan arus (residual
current device - RCD). Penggunaan RCD
mengurangi sk sengatan listrik

7. Mesin listrik dapat menghasilkan medan magnet
(EMF} yang tidak berbahaya bagi pengguna.
Namiun, pangguna alal pacu janung atau pecalatan
medis sejenisnya harus berkonsultasi dangan
produsen peralatan lersebut dan/atau dokter mereka
sebelum mengoperasikan mesin fistrik mi.

Kesslamatan Dirl

1, Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerfaan Anda
dan gunakan akal sehat bila menggunakan mesin
listrik. Jangan menggunakan mesin listrik saat
Anda lelah atau di bawah pengaruh obat bius,
alkehol, atau obat. Sokajap saja lalai saat
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menggunakan mesn listik dapat menyebabian
cedera badan seris.

Gunakan alat pelindung diri. Selalu gunakan
palindung mata. Pefalatan pelindung seperh masker
debu, sepatu pengaman anti-zefip, helm pengaman,
atau pelndung telinga yang digunakan uniuk kondisi
yang sesuad akan mengurangi risiko cedera badan.
Cegah penyalaan yang tidak disengaja. Pastikan
bahwa sakelar berada dalam posisi mati (off)
sebelum menghubungkan mesin ke sumber daya
danlatau paket bateral, atau mengangkat atau
membawanya. Membawa mesin listrik dengan jan
Anda pada sakelamya atau mengalirckan listrik pada
mesin Iistrik yang sakelarmya hidup (on) akan
mengundang kecelakaan

Lepaskan kuncl-kunci penyetel sebelum
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunci yang
masih terpasang pada bagian mesin listrik yang
berpular dapat menyebabkan cedera.

Jangan meralh terlalu jauh. Jagalah pijakan dan
keselmbangan sepanjang waktu, Hal n|
memungkinkan kendali yang lebdh baik atss mesm
listrik dalam situasi yang tidak diharapkan.

Kenakan pakaian yang memadai. Jangan memakai
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jaga jarak
antara rambut dan pakalan Anda dengan
komponen mesin yang bergerak. Pakaian yang
lomggar, parhiasan, atau rambut yang panjang dapat
tarsangkul pada kompanan yang bergerak

Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas tersebut
terhubung listrik dan digunakan dengan baik.
Panggunaan pembersé debu dapat mengurangi
bahaya yang terkall dengan debu

Jangan sampai Anda lengah dan mengabaikan
prinsip kesslamatan mesin Ini hanya karena sudah
saring mengoperasikannya dan sudah merasa
terbiasa. Tindakan yang lalai dapat menysbabkan
codera barat dalam separsekian detik saja

Selalu kenakan kacamata pelindung untuk
melindungl mata darl cedera saat menggunakan
mesin listrik. Kacamata harus sesuai dengan ANSI
Z87.1 di Amerika Serikat, EN 166 di Eropa, atau
ASINES 1336 di Australia/Selandia Baru. Di
Australia/Selandia Baru, secara hukuem Anda juga
diwajibkan mengenakan pelindung wajah untuk
melindungi wajah Anda. (Gb. 1)

Menjadi tanggung jawab atasan untuk
menerapkan penggunaan alat pelindung
keselamatan yang tepat bagl operator mesin dan
orang lain yang berada di area kerja saat itu,

Penggunaan dan pemelikaraan mesin lstrik

1

Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan mesin
listrik yang tepat untuk keperluan Anda. Mesin
listrik yang tepat akan menuntaskan pekeariaan
dengan lebih balk dan aman pada kecepatan sesua)
rancangannya.

Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar tidak
dapat menyalakan dan mematikannya. Mesin stk
yang hdak dapat dikendalikan dengan sakelarnya
adalah berbahaya dan harus dipesbaski

Cabut steker dari sumber listrik dan/atau lepas
paket baterai, jika dapat dilepas, dari mesin listrik
sebelum melakukan penyetelan apa pun,

mengganti aksesori, atau menyimpan mesin
listrik. Langksh keselamatan praventT tersebut
mengurang rsska hidupnya mesin secara tak
sengaja

Simpan mesin listrik jauh darl jangkauan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak paham
mengenai mesin listrik tersebut atau petunjuk ini
menggunakan mesin listrik. Mesin =ink sangat
berbahaya di tangan pengguna yang tak terlatih
Rawatiah mesin listrik dan aksesorl. Periksa
apakah ada komponen bergerak yang tidak lurus
atau macet, komponen yang pecah, dan kondisi-
kandisi lain yang dapat memengaruhi
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak, perbaiki
mesin listrik terlebih dahulu sebelum digunakan.
Banyak kecalakaan disebabkan oleh kurengnya
pemeliharaan mesin fistrik.

Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan bersih,
Mesin pematong yang lerawal baik dengan mata
pemoiong yang tajam tidak mudah macet dan lebih
mudah dikendalikan

Gunakan mesin listrik, aksesor, dan mata mesin,
dil. sesuai dengan petunjuk ini, dengan
mempaerhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekarjaan yang dilakukan, Penggunaan mesin listrik
untuk penggunaan yang lain dar perurtukan dapat
menimbulkan situasi berbahaya.

Jagalah agar gagang dan permukaan pegangan
tetap kering, bersih, dan babas dari minyak dan
pelumas. Gagang dan permukaan pegangan yang
lcin fidak mendukung keamanan penanganan dan
pengendalian mesin dalam situasi-stuasi tak terduga
Ketika menggunakan mesin, jangan
manggunakan sarung tangan kain yang dapat
tersangkut. Sarung tangan kain yang lersanghkul
pada komponen bergerak dapat mengakibatan
cedera pada pengguna

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga
bateral

1.

Igi ulang baterai hanya dengan pengisi daya yang
ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya yang cocok
untuk satu janis pake! bateral dapatl menstmbulkan
resiko ksbakaran ketika digunakan untuk pakel bateral
yang lain

Gunakan mesin listrik hanya dengan paket bateral
yang telah ditentukan secara khusus. Penggunaan
paket bateral lain dapat menmmbulkan risike cedera
dan kebakaran.

Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan dari
benda logam lain, seperti penjepit kertas, vang
logam, kunci, paku, sekrup atau benda logam kecil
lainnya, yang dapat menghubungkan satu
terminal ke tarminal lain. Hubungan ssagkal terminal
bateral dapat menyebabkan luka bakar atay
kebakaran.

Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya cairan dari bateras; hindari kontak, Jika
terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas dengan
alr. Jika calran mengenal mata, carl bantuan
medis. Cairan yang keluar dan bateral biss
menyebabkan imasi atau luka bakar.

Jangan menggunakan paket baterai atau mesin
yang sudah rusak atau telah diubah. Baterai yang
rusak atau telah diubah dapat menyebabkan hal-hal
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yang tdak dapat diprediks: yang dapal menyebabkan
kebakaran. ledakan atau risiko cidera.

Jangan membiarkan paket baterai atau mesin
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan,
Pajanan api atau suhu di-atas 130 °C dapat
menyebabkan ledakan

Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan jangan
mengisi daya paket baterai atau mesin di luar
rentang suhu yang ditentukan di panduan, Menges:
daya secara ldak tepat atau pada subu di luar rantang
vang ditentukan dapat merusak bateral dan
memingkatkan risiko kebakaran.

rvis
Berikan mesin listrik untuk diperbaikl hanya
kepada oleh teknisi yang berhualifikasi dengan
menggunakan hanya suku cadang pengganti yang
serupa. Hal ini akan menjamin terjaganya keamanan
rmesin batrik
Jangan pernah memperbalki paket baterai yang
sudah rusak. Perbaikan paket baterai harus
ditakukan hanya cleh produsen atau penyedia servis
resmi
Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian
aksesorl,

PERINGATAN KESELAMATAN
MESIN SEMPROTAN GEBD44-4

Pe
Se
1

10.

ringatan Kesslamatan untuk Pengoperasian Mesin
mprotan;
Jangan gunakan masin semprotan ini untuk
tujuan selain menyemprotkan bahan kimla
pertanian dan perkebunan untuk pengendalian
hama dan gulma.
Jangan menggunakan mesin semprotan ini untuk
menyemprotkan bahan mudah menyala.
Sadarilah setiap bahaya yang ditimbulkan oleh
bahan yang disemprotkan. Bacalah informasi
yang tertera pada wadah atau informasi yang
diberikan oleh pabrik pembuat bahan yang akan
disemprotkan,
Jangan menyemprotkan bahan apa pun bila
bahayanya tidak diketahul
Mengenai penggunaan semprotan kimia, pastikan
untuk dengan lengkap membaca petunjuk bahan
kimia yang digunakan, agar dapat memahami
soponuhnya tingkat toksisitas dan metode
pPENGOUNEANNYE.
Jika bahan kimia mengenal kulit, segera cuci
bersih dengan sabun.
Tutupkan penutup tangki kimia kuat-kuat untuk
maencegah kebocoran,
Jangan sekali-kall memindahkan bahan kimia ke
wadah lain.
Selalu cuci bersih wadah bahan kimia yang
kosong saat mencampurkan cairan semprotan
dan kemudian ikuti petunjuk pabrik pembuat
bBahan kimia tersebut untuk membuang wadah
tersebut dengan benar.
Sebelum menggunakan semprotan, pastikan
untuk memeriksa tidak adanya ketidaknormalan
pada semprotan seperti paking yang bergeser dari
sambungan, sekrup yang kendur, kemponen yang
hilang, danfatau slang yang retak/aus/rusak.

Manggunakan mesin semprotan yang tidak lengkap
dapat mengakibatkan kecelakaan dan/atau cedera

11, Orang yang tidak terlibat dalam pekerjaan
penyemprotan hendaknya tidak mendekati lokasi
kerja selama penyemprotan difakukan.

12 Saat mengangkut mesin 2emprotan berisi bahan
kimia dengan kendaraan, ada risiko kebocoran,
jadi selalu kencangkan tutup tangki kimia kuat-
kuat, dan amankan mesin semprotan pada posisi
berdirl tegak.

13. Jangan sekali-kali menggunakan bahan-bahan
seperti bahan kimia asam kuat, cat, tiner, atau
bansin dengan mesin semprotan ini, karena akan
timbul bahaya luka bakar atau kebakaran.

14 Jangan membersihkan mesin semprotan dengan
pelarut mudah menyala,

15. Pastikan untuk memilih bahan kimia yang sesuai
(dengan maempertimbangkan matode penggunaan
dan efoktivitasnya) untuk mengatasi hama atau
gulma yang ada.

16. Bahan kimia yang dicampur dengan tidak tepat
dapat membahayakan manusia dan merusak
anaman, Saat mencampur bahan kimia, bacalah
dengan lengkap petunjuknya, dan encerkan bahan
kimia dengan benar sebelum digunakan,

17. Selalu campur bahan kimia sebelum
mengisikannya ke dalam tangki.

18. Untuk mencegah penghirupan dan/atau
persentuban dengan bahan kimia, pastikan untuk
mengenakan pakaian pengaman (topl, kacamata
pengaman, masker pelindung, sarung tangan
karet, jaket lengan panjang pengendali hama,
celana panjang. dan sepatu bot karet), sehingga
kulit tidak akan terbuka saat melakukan
penyemprotan,

18 Selalu Izl tangkl dengan bahan kimia atau air
bersih saat mengoperasikan semprotan, karena
mangoperasikan semprotan dengan angki
kosong dapat merusak pompa,

20 Jika semprotan berhentl bekerja, atau
mengeluarkan bunyl tidak normal, segera
MATIKAN sakelarmya, dan hentikan
penggunaanmnya.

21 Selalu perhatikan arah angin saat menyemprot,
untuk memastikan bahwa Anda menyemprot darl
arah angln datang ke arah angin pergl, untuk
mencegah tubuh terkena bahan kimia secara
langsung. Juga, berhati-hatilah agar bahan kimia
tidak tersebar ke lingkungan sekitar, dan hentikan
penggunaan semprotan bila angin bertiup
kancang.

22 Karena ada risiko keracunan bahan kimia saat
menyemprot dalam rumah kaca, selalu beri
ventilasi saat sedang menyemprot.

23 Hindari menyamprot saat suhu atmosfer tinggi.

24 Hindari mengoperasikan semprotan secara
berkepanjangan. Sedapat mungkin, rotasikan
operator.

25. Jika timbul bahkan sedikit saja rasa sakit kepala
atau pusing, dil., hentikan pekerjaan
penyemprotan segera, dan hubungi dokter. Lebih
Jauh, pastikan untuk memberitahukan dengan
jelas kepada dokter nama bahan agrokimia yang
digunakan, dan kondisi penggunaannya.



28, Apabila aliran semprotan melemah dan nozel
periu dibersihkan, akan timbul risiko cairan kimia
mengenai wajah, jadi pastikan untuk MEMATIKAN
saklar semprotan, kemudian lepaskan nozelnya
untuk dibersihkan.

27, Pastikan untuk membuang alr limbah bekas
pencucian wadah bekas bahan kimia dan tangki
kimia dengan benar di lokasi yang tidak akan
mambuatnya mengalir masuk ke sungai dan kali
danlatau mencemarl alr tanah.

28, Betelah menyemprot, bahan kimla yang masih
tersisa di dalam tangki kimia, slang semprotan,
pipa dan nozel semprotan, jika ada, dapat
monimbulkan cedora semprotan. Pastikan untuk
mencucl bersih sepenuhnya sisa bahan kimia
dengan air bersih - khususnya, setelah
menyemprotkan herbisida.

24, Jauhkan bahan agrokimia dari jangkauan anak-
anak, Pastikan untuk menyimpan sisa bahan kimia
dalam wadah khuaus untuk penylmpanan bahan
kimia,

30. Setelah selesai melakukan penyemprotan,
pastikan untuk mencuci (cuci semprot) peralatan
dengan air bersih, membuang air cuciannya, dan
maenyimpannya di dalam ruangan yang tidak
terkena sinar mataharl langsung dan suhu beku,
dan jauh dari jangkauan anak-anak.

31. Setelah selesai melakukan penyemprotan,
pastikan untuk mencuci bersih seluruh tubuh
dangan sabun, mambilas mata, dan barkumur.
Selama masa penyemprotan, gantilah pakaian
setiap hari.

SIMPAN PETUNJUK INI.

A\ PERINGATAN:

JANGAN blarkan kenyamanan atau terblasanya Anda
dengan produk (karena penggunaan berulang)
menggantikan kepatuhan yang ketat terhadap aturan
keselamatan untuk produk yang terkait.
PENYALAHGUNAAN atau kelalaian mematuhi kaidah
keselamatan yang tertera dalam petunjuk
penggunaan Ini dapat menyebabkan cedera badan
serius.

PETUNJUK KESELAMATAN PENTING
UNTUK KARTRID BATERAI ENCOOT-18

1 Sebelum menggunakan kartrid bateral, bacalah
semua petunjuk dan tanda peringatan pada (1)
pengisi baterai, (2} baterai, dan (3) produk yang
manggunakan baterai.

2 Jangan membongkar atau memodifikasi kartrid
bateral, Tindakan tereebut dapal menimbulkan ap,
panas berlebih, atau ledakan

3. Jika waktu pengoperasian telah menjadi terlalu
singkat, segera hentikan pengoperasian. Keadaan
tersabut dapat mengakibatkan risiko timbulnya
panas berlebihan, kemungkinan luka bakar, dan
bahkan ledakan,

4. Jika ada elektrolit yang masuk ke mata, bilaslah
barsih-bersih dengan air bersih dan segaera cari
bantuan medis. Hal itu dapat mengakibatkan
hilangnya penglihatan,

5. Jangan menghubungsingkatkan kartrid baterai:

(1] Jangan menyentuh terminal-terminalnya
dengan bahan konduktif,

{2} Hindari menyimpan kartrid baterai dalam
wadah bersama dengan benda logam lalnnya
seperti paku, koln, dil,

(3] Jangan biarkan kartrid baterai terkena air
atau hujan.

Hubungan singkat bateral dapat menyebabkan

aliran arus yang besar, panas berleblhan,
kemungkinan luka bakar, dan bahkan kerusakan
permansan.

6. Jangan menyimpan dan menggunakan masin dan
kartrid baterai pada lokasi dengan suhu yang bisa
mencapai atsu melebihl 50 °C (122 °F).

7. Jangan membakar kartrid bateral bahkan
meskipun karirid sudah rusak parah atau benar-
benar rusak. Kartrid baterai dapat meledak di
dalam api.

B Jangan memaku, memotong, menghancurkan,
melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau
memukulkan benda keras ke kartrid baterai.
Timdakan tersebut dapat menimbulkan api, panas
borlebih, atau ledakan.

8, Jangan menggunakan bateral yang rusak,

10. Bateral litum-ien yang disertakan sesual dengan
persyaratan Perundangan Makanan Berbahaya.
Harus ads pengawasan uniuk pengangkutan
komarsial mesalnya oleh pihak ketiga. akspeditor,
parsyaratan khusus terhadap pengemasan dan
pelabetan
Depariukan sdanya konsultasi demgan ahli menganai
material berbaheya untuk persiapan barang yang
akan dékirimkan Parhatikan pula peraturan nasional
wang lebih terpennei vang mungkin ada
Ben perekat atau tutupl bagian yang terbuks dan
kemasi baterai dengan cara yang fidak skan
menimbulkan pergeseran dalam pengemasan

11, Ketika membuang kartrid bateral, lopaskan dari
mesin dan buang ke tempat yang aman, Patuhi
peraturan setempat yang berkaitan dengan
pembuangan baterai.

12, Gunakan baterai hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang bateral pada
produk yang tidak sesuai dapat mengakibatkan
kebakaran, panas berlebihan, ledakan, atau
kebocoran elektrokt

13. Jika mesin tidak digunakan dalam jangka waktu
yang lama, baterai harus dilepas dari mesin,

14 Selama dan setelah digunakan, kartrid bateral
mungkin menyimpan panas yang dapat
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid baterai
yang masih panas.

15 Jangan langsung menyentuh terminal mesin
setelah digunakan karena suhunya mungkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

16 Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah
manempel di terminal, lubang, dan alur kartrid
baterai. Hal tersebut dapal mengakibatkan kinera
buruk atau kenusakan mesin mavpun kartrid bateral

17 Kecuali jika mesin mendukung penggunaan di
dekat saluran listrik bertegangan tinggi, jangan
gunakan kartrid bateraj di dekat saluran listrik
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bertegangan tinggl. Hal tersebut dapat
mengakibatkan kegagalan fungsi stau kerusakan
mesin maupun karrid baterai

18, Jauhkan bateral dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INI.

131 PERHATIAN: Gunakan bateral asll Makita,
Panggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau baterai
yang sudah diubah, akan mengakibatkan bateral mudah
terbakar, cedera dan kerusakan Akan menghilangkan
garansi Makita pada pengisi daya dan atat Makita

Kiat untuk mempertahankan usia pakai

baterai maksimum

1. Isilah kembali kartrid baterai sebelum baterai
saponuhnya habis,

Selalu hentikan pengoperasian alat dan isi kartrid
bateral saat Anda merasakan bahwa tenaga alat
telah berkurang.

2 Jangan sekali-kall mengisi ulang kartrid baterai
yang telah terisi penuh.

Mengisi bateral terlalu banyak akan
memperpendek usla pakal bateral.

3. Isilah kartrid baterai dalam ruangan bersuhu
antara 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Biarkan kartrid
bateral yang panas mendingin lobih dahulu
sebelum mengksinya.

4, Saat kartrid bateral tidak digunakan, lepaskan dari
mesin atau pengisi daya.

5. Ganti kartrid baterai jika Anda akan tidak
menggunakannya untuk waktu yang lama (lebih
dari enam bulan).

DESKRIPSI FUNGSIONAL

/N PERHATIAN:

* Salalu pastikan bahwa mesin dalam keadaan mati dan
kartrid baterainya telah dilepas sebalum menyetel atau
memeriksa fungsi mesin

Memasang atau melepaskan kartrid

baterai (Gb. 2)

+ Buka panutup wadah baterai Semprotan.

+ Salaly matikan mesin sabalum mamasukkan atau
mengeluarkan karirid batera

* Unfuk mengeluarkan karsid bateral, tankiah kartrid dar
mesin sambil menggesear lombel pada bagian depan
kartrid

*  Untuk memasukkan kartrid baterai. luruskan lidsh pada
karind bateral dengan alur pada rumah mesin dan
doreng masuk kartrid ke tempatrya, Selalu masukkan
adaptar sepanuhnya sampal terkuncl di tempatriya
yang ditandad suara klik. Jika Anda dapal meishat
bagian merah di sisi atas tombaol, berarti baterai belum
terkunci sepanuhnya. Masukkanlsh sepenubnya
sampal baglan warna meesah tidak tedihat. Jika tidak,
komponen iri dapat terepas dan jatuh dar mesin,
sehingga menyebabkan cedera pada Anda atau orang
lain di sekitar Anda.

+ Jangan mendorong pakea karind baterai sast
memasukkannya. Jika kartrid tidak dapat terdorong
masuk dengan mudah, berarti posisi memasukkannya
belum tepat

Menunjukkan kapasitas bateral yang

tersisa

(Hanya untuk karirid baterai dengan huru! “B° pada akhir
nomar modelnya. | (Gb, 3)

Tekan tombeol cek pada kartrid bateral untuk menunjukkan
kapasitas bateral yang tersisa. Lampu indikator menyala

s=lama beberapa detbik

Lampii indikator

l |:| E| Kapasitas tersisa

Memyala Mati Barkedip

75% sampai
100%

50% sampai T5%

18R

25% sampal 50%

BRI

0% sampai 25%

Isilah batara:,

EBaterai mungkin
telah rusak!
malfungsi

oanans

CATATAN:

+ Tergantung pada kondis) penggunaan dan suhu udara
sekitar, tampilan indikasi dapat sedikit berbeda dengan
kapasitas sesungguhnya.

* Lampu indikator pertama (ujung kiri) akan berkedip
kotika sistamn perindungan mesin bikerja

PERAKITAN

/M PERHATIAN:

* Selalu pastikan bahwa mesin dalam keadaan mati dan
kartrid batarainys déepas sebelum mealskukan
pakerjasn apa pun pada mesin

Metode perakitan pipa dan nozel

semprotan (Gb. 4)

= Seperi diperihatkan dalam diagram, rangkaikan pipa
dan lalu nozel semprotan pada kokang fuag,

+ Setel arah nozel dengan menggunakan mur pada pipa
semprotan

* Pasang kuat-kual semua komponen untuk memastikan
tidak ada kebocoran yang terjadi

+ Pilih nozed sesual dengan [enis penyemprotan yang
akan dilakukan

CATATAN:

= Semua unit penyambung menggunakan paking
Sebelum merakit. selakl periksa untuk memastikan
bahwa unit-unit iné dilengkapi paking.

+ Periksa untuk memastikan bahwa slang semprotan
tidak refak, aus, danjatau rusak

» Kencangkan kuat-Kual plpa ssmprotan untuk
meancegah kebocoran cairan.




= Jika-ada kebocoran dan und penyambung,
kencangkan lebih kuat lagi menggunakan alat tangan
(sesauh sekitar 45 derajat]

» Jangan gunakan pipa semprotan yang lakh panjang
daripada pipa standar yang disediakan, Medakukan hal
ity dapat memyebabkan kebocoran dan unit
penyambung

Metode pemasangan tali punggung

(Gb. 5)

Gunakan penunjuk diagram untuk mamasang tall
punggung pada bagian atas dan bawah, sambs|
mernastikan tidak ada bagian yang melintir pada tali

CATATAN:
= Pariksa untuk maemastikan babwa tall punggung
terpasang kua! pada tanghi kimia,

PENGOPERASIAN

/Y PERHATIAN:

« Sebelum memasukkan karind bateral ke dalam mesin,
salalu pariksa untuk mamastikan babwa masin dalam
keadaan dimatlkan

Penyemprotan

/A PERHATIAN:

*  Linuk mencegsah terjadinys penyemprodan tiba-tiba,
pastikan untuk menyetel kokang tuas ke STOR
sabalum MENGHIDUPKAN atau MEMATIKAN sakiar.

= Bila pekerjaan penyemprotan terpotong, pastikan
untuk MEMATIRAN saklar mesin guna manghindari
tenadinya penyamprotan yang tidak disengaja. (Gb. &)

Pastikan untuk mamenksa siueasi di lingkungan sekitar

sabelum MENGHIDUPKAN sakiar mesin sempratan

Operasikan kokang fuas unfuk menyemprat

Begitu pekerjaan penyamprotan selesal, setel kokang

tuas ke STOP. dan kemudian MATIKAN saklar mesin

sEmprotan,

Cara menggunakan kokang tuas (Gb. 7)

1. Posisi “A” adalah posisi STOP (berhenti),

2 Posisi "B" adalah posizi menyemprot. Lepaskan fuas,
dan tuas akan kembali ke posisi "A" dan
penyemprotan akan berhenti. (Penyemprotan
terputus-putus)

3. Posisd "C" adalah posisi menyemprot 1erus-menerus,
(Penyemprotan t=rus-mansrus)

CATATAN:

= Pearksa untuk memastikan babwa langki tensi dengan
bahan kimia atau air bersih saat mengoperasikan
semprotan, karena mengoperasikan semprotan secara
terus-marnerss dengan tangkl kosorng dapat membuat
pompa terbakar

+ Jika sempratan tersendat-sendat, atau pompa tiba-tiba
bercericit, berarti tangki kiméa kosong, jadi segeralah
MATIKAN saklar semprotan

+ Jangan melakukan panyemprotan dengan tutup
bateral terbuka dan/atau bantatan penopang punogung
dilepas, karena akan timbul risike kerusakan pada
sistem kalistrikan. Lebih dari fu, jangan menyemprot
dengan mengarahkan nozel semprotan ke mesin
samprolan,

* Jangan secara paksa menangani kokang tuas dan/
stau pipa semprotan

Mencampur bahan kimia

/N PERHATIAN:

= Jangan sekab-kali menggunakan Kelthane barbaniuk
bubuk terdispersi air (akarsda) karena akan
cenderung mengeras akibat panas yang dtimbukan
oleh pompa saal pompa bekerja, yang kemudian akan
menyebabksn pormpa barhenti Gunakanlah emulsi
Kelthane, emulsi Akar. atau bubuk terdispersi air
Osadan sebagai akanisida

«  Bila menggunakan bubuk terdispersi air atau sulfur
kapur, pastikan untuk melarutkannya dengan balk
ssbelum menggunakannya:

+ Bekesjalah dengan kehati-hatian makssmum saat
manangani bahan kimia. Gucl bersih sepenubnya jika
bahan kimia mengenal tubuh

= Bahan kimia adalah bahan berbahaya Selalu patuhl
petunjuk dari pabrik pembuat bahan kimia sast
manangani bahan kimia.

+ Lihat bagan berkut ini untuk mengetabul informas|
rasio yang berguna saat mengencerkan bahan kimia

+ Jangan sekal-kal menyemprotkan bahan kimia tanpa
digncerkan,

* Bila menggunakan bubuk terdispersi air. dil,
faruikaniah baik-baix dalam wadah sepers ember

Eighan Kimia E:u pEnpEnCERn
Air 00 1.0040 g“UD\‘}
dL 8 ML £ mil 2mil
BL 12 ﬂ_'!__ B mL 3 ﬂﬂ:_
BL 18 mil dmL 4 ml
_1_'E| L 20 miL 10 mL _5 il
1ZL 24 mil 12 ml B mil
5L S0 mil 15 mL T.5mL
[EEF ]
Pangisian kembali bahan kimia
/N PERINGATAN:

* Saat mengganti bahan kimia, pastikan untuk dengan
el mancuci tangki, pompa, dan nozel. dil. dengan air
barsih, Sisa bahan kimsa sebalummya dapat
menyebabkan cedera semprotan. Labih dai itu, jika
bahan kimia bercampur, dapat teqadi perubahan
kimzawl, yang dapat menimbulkan bahaya timbulnya
gas beracun.

+ Pastikan untuk mengenakan sarung tangan palindung

+ Jangan mengganti bahan kimia di ruangan yang
berventilasi kurang, (mencegah keracunan ckeh bahan
kimia)

Perikea untuk memastikan bahwa semprotan tslah

DIMATIKAMN sakkarnya dan s kembal tangki kimia

dengan bahan kimia yang telah dicampur

Saal mengis: tangki dengan bahan kimia, s2laky sanng

bahan kimia dengan sanngan tangki yang diserakan

Fada bagian sampng tangki kimia terters pembagian

skaia, jadi pastivan untuk mengguenakannya sebagai

panduan pengoperasian.

Kencangkan tutup tangki kimia kuat-kuat untuk mencegah

kebocaran
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Penyetelan tali punggung

Satel tali punggung hingga paniang yang akan membuat
mesin samprotan sedekat mungkin dengan tubuh, tapl
tetap nyaman.

Memperpanjang tali
(1) Angkat gesper
(2) Tarik sabuk pada sisi yang terhubung ke masin
samprotan (Gh. 8)
Memperpendek tall
Tarik sabuk pada sisi yang bebas. (Gb. §)

CATATAN:
Sast memperpendek tall, tall akan bergerak dengan relatif
mudah jika tidak ada beban yang memberati pada tali.

PEMELIHARAAN

/N PERHATIAN:

+  Selalu pastikan bahwa mesin dalam keadaan mati dan
kanrid bateraimya dilepas sebelum mencoba
medakukan pemeriksazan atau pemedinaraan

+ Untuk pekeraen pemeriksaan dan pemeliharaan
selalu kenakan sarung tangan pelindung.

+ Jangan sexali-kall menggunakan bensin, tiner. alkahal,
alau bahan sejenanya Penggunaan bahan demikian
dapal menyebabkan perubahan wama dan bentuk
serta timbulnya retakan.

Pemeliharaan setelah penggunaan

= Setelah digunakan, bersihkan swsa cairan dar tangkl
kimia, dan cucl bersih bahan kimia vang masih
menampel dar bagian defam tangki dengan air bersih,

* Sekarang sitah tangki kemia dengan air bersih dan
jatankan mesin samprotan selama 2 sampai 3 ment
untuk mencuc bersih sisa bahan kimia dan pompa,
slang, dan nozed, dil

= Bersihkan sisa cairan dari bagian daiam tangki kimis,
hidugkan kembal pompa, dan jalankan mesin
samprolan sampal sisa calran barhent kelear dar
nozel dan kemudian MATIKAN saklar mesin,

« Lap bersih cairan dan kotoran dari alat, dan kemudian
pariksa dari adanya kerusakan dan kebocoran,

Pemeriksaan harian

= Sebelum bekerja, panksa untuk memastikan apakah
umnit-unit yang dipasangkan ada yang telah menjadi
kendor dan apakah ada komponen yang hilang.

* Periksa untuk memastikan bahwa slang ssmprotan
tidak relak, aus, dan/atau rusak

» Setelah menggunakan, selalu pastikan wntuk
mengelap bersih kotoran dan bagian luar, dan wntuk
memernksa mesin dar kerusakan dan'atau kebocoran,

Membersihkan saringan penyerapan air
(Gb. 10}

Setelah mengefuarkan bahan kimia dari tangki, lepaskan
saringan penyesapan alr di baglan bawah fangkl, dan
bersinkan

Membersihkan saringan kokang tuas

(Gb. 11)
Lepaskan tutup kokang tuas dan bersihkan sarimgan.

3z

CATATAN:

Saringan panyerapan air

= Ini adalah filter yang digunakan untuk mencegah
masuknya koloran dan debu (yang karena sesualu hal
telah lolos dari saringan fangki dan masuk ke dalam
tangkl} ke dalam pompa. Jika saringan penyerapan air
telah tersumbat. peryemprotan akan melemah, dan
ada risiko pompa terkena dampak buruk.

Saringan kokang tuas

= Penyemprotan akan melemah jika saringan kokang
fuas fersumbat

Penyimpanan mesin semproian

+ Cucilah alal dengan menggunakan prosedur
pamaliharaan pasca-penggunaan.

+ Khuwausnya, bita akan manyimpan alat selama musim
dingin, kerusakan total atau sebagian dapat tegadi
akibat pembekuan sisa bahan kimia dan/atau air
cucian di dalam pompa. Jalankan pompa sampai
smmila sisa caran ketuar dan nozel, periksa untuk
mernastikan bahwa tidak ada lagi sisa cairan,
MATIKAN sakiar mesn semprotan, dan kemudian
simpan mesin baik-bak

A PERHATIAN:

Simpan Mesin Semprotan Kebun di tempat yang tidak

dapat dijangkau anak-anak, di dalam ruangan yang tidak

akan membehku, tidak terkena sinar matshari langsung,
dan mamiliki venstidasi yang bak.

- Simpanlah mesin semprotan dengan hati-hall karena
dalam beberapa keadaan, komponen plastik akan
berubah bentuk jike dibiarkan terkena sinar matahari
tangsung untuk jangka waktu lama; lebih darni itu, label
parhatian produk akan mamudar warnanya danfatau
terlopas.

Kiat-kiat Berguna

Penahan pipa semprotan
Pastikan untuk memasang penahan dengan arah yang
benar. (Gh. 12)

CATATAN:

+ Uniuk alasan konfiguras:, proses pemasangannya
membeutuhkan tenaga, tetapi juga kehati-hatian sgar
pipa semprotan tdak bengkok.

Gunakan penatan saal baristirahal, mengisl kambali

cajran kimia, dan saal mesin disimpan, dil (Gh. 13)

Hanya untuk Model DVF154 (Gh. 14)

Pancang kecil penahan tangki kimia

(Gb. 15)

Pancang kecil penahan juga berfungsi sebagai perahan
semerntara untuk fulup tangki kimia, jadi kaitkaniah tutup
pada tonggak ini.

Saringan tangki

Tangan dapat dibebaskan dengan memasukkan slang air
ke dalam bagian bertakik yang berguna pada saringan
tangki (Gh. 16)

Penyakit dan hama tanaman utama

Solaly patuhi petunguk darn pabrk pembuat baban kimia
saal menangand bahan kimia. Larutkan sepenuhnya
bahan kimia sebelum menggunakannya



Apa yang harus dilakukan jika mesin

berhenti bekerja
Sebelum meminta perbaikan, partama, lakukanlah
pemeriksaan sendirl, Jika Anda menemukan masatah

yang tidak dijelaskan di daktam buku petunjuk, jangan
tergesa-gess membongkar mesin semprotan ini.

Sebal&nya, mintaiah bantusn Pusat Sarvis Resmi Makita,
dengan salaly menggunakan suku cadang Makita,

Status maifungs:

Panyebab

Tindakan

MATIKAN saklar

Saklar telah DIMATIKAN

HIDUPKAN saxiar

Motor (pompa} tidak mau
hekasia Sakiar telah

CIHIDUPKAN

Masatah bataral (legangan
kurang)

Isi kambali

Jila pengisian baterai tidak
mengatasi masaiah, gantl
baterai.

Sambungan pengawatan
terlepas

Minta servis pembongkaman
total {overhaul)

Minta servis pembongkaran
Pengawatan putus testal | hawl]

Minta servis pembongkaran
Kerisakan saklar {avarhaul)

Minta servis pembongkaran
Kerusakan motor total (overhia)

Minta servis pembongkaran

Parmpa bekorja letapi alran ssmprotan tidak keluar

waliacng putus fotal {overhaul)
MNozel tersumbat Bersihkan atau ganti
Tudsk ada cairan di dalam r

tariki Kimia isi kermnbali

Lubang udara pada tulup Bersihkan

tangki kiméa tersumbat

Minta sarvis pembongkarman

Perpipaan tersumbat total {overhaul)

' Minta senvis pambongkaran
Perpipaan rusak atau retak total | haul]

. Minta servis pembongkaran
Perpipaan terlepas atau putus \etal {ovarhaul)

Safingan penyerapan air
tarsumbat

Lepaskan dan bersihkan

Mesin mengeluarkan semprotan tetapd tidak normsal

Lubang udara pada tutup
tangki kimia tersumbsat

Bersihkan

Perpipaan 1ersumbat

Minta sarvis pembongkaran

total {overhaul)
Perpipaan rusak ataw retak ﬂ;‘ﬂ;ﬂﬁ?mmﬁ
= :
Perpipaan terlepas atau putus |, u‘&‘:m:&?ﬂhmmnn

atau tekanan sampratan lemah )
iﬂmrﬂmummn - Lepaskan dan bersihkan
Saringan kokang fuas
tersumbat Lepaskan dan bersihkan
Ragulalor tekanan tidak Minta sarvis pembongkaran
nermal total {overhaul)
Minta senvis pambongkaran
Rumah gir aus sotal (overhau)
Kopling yang menggerakkan  |Minta servis pembongkaran
Keluar suars aneh saal saklar DIHIDUPEAN pompa rusak total (overhaul)

Mozel tersumbat

Bersshkan atau ganti

Bila mesin semprotan dibiarkan sstalah saklarnya
DIMATIKAN, sejumiah besar cairan mengalir keluar
dari nozel

Kokang luas disetel ke
penyemprotan terus-menerus

Setel kokang tuas ke 5TOP

mgag
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Demi menaga KEAMAMAN dan KEHANDALAN produk,
sarahkan perbaikan, pemefiharaan atau penyetelan
lainnya kepada Fusat Servis Resmi Makita, dengan seialu
manggunakan suku cadang pengganti Makita

AKSESORI TAMBAHAN

A\ PERHATIAN:

+ Akseson atau slat tambahan ini dianjurkan untuk
digunakan dengan alat Makita millk Anda yang
disebutkan dalam buku petunjuk inl. Penggunaan
aksesan atau alat tambahan lain dapat menimbulkan
rigika cedera pada orang. Gunakan aksesori atau atat
tambahan sesuai kegunaannya.

Jika Anda membutuhkan bantuan perihal informasi lebih

terparinet mengena akseson-aksesorn ini, anyakan

kepada Pusat Servis Makita setempat

= Berbagal macam nozel

+ Baterai dan pengisi batarai asli Makita

CATATAMN:

* Beberapa srikel dalam daftar dapat disertakan dalam
kemasan masin sebagai aksesorn standar
Halengkapan ini dapal berbeda dan salu negara ke
negara lainnya
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Bign @p dinh mic Diang mit chidu: 18V J_ Ding mt chidu: 18 W

= Do chudng trinh nghién cliu va phat trdn lien tue cha ching 180 nén cdc thing s ki thudt dudi day cd 1hé thay

@i ma khéng cfin thing bao.
+ Cac théng 58 ki thut va hép pin & mél quic gia od thé khac nhau
= Trong lgng, od hdp pin, theo quy dinh EPTA-Procaedure 01/2003
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Hép pin va bd sac pin cé thé dung dudc

Hip pin
Bé sac pin

e L BRI 160B/ B 1GO0B/SL 1BA0R/E1 IRAUG/BLIEOND .
DC18AC/DC18AD/DC18AE/DC185D/DC18SE/DG18SF/DC185H

+ M&t 58 hip pin va b s3c pin n&u trén cd thé khéng ding duge tiy theo khu vyo ou tni cia ban,

M eANH BAO:

+ Chi sl dyng hip pin va bé sac pin ¢4 tén trong danh sdch néu trén, S0 dung hip pin foac b sac pin khéc

cé thé gay thuong tich vashodc chay nd.

+ Khong s0 dung nguén cip dién co day nhuy bd chuyén déi pin hodc bé cdp ngudn di déng deo vai vai
dyng ey nay. Beo nhidu day nit cong mat Gc sé gay khd khdn cho vige van hanh va nha dung oy, va oo thé

gy ra thuang tich

Ky higu ENDOOT-5
Phdn dudi day cho bifl cde ky hidu ob 1hd duge dirg
cho thidl bi. Dam bdo rng ban hidu rd ¢ nghia cla cae
key higu nay tnade khi sl dung.

@ ........... Bigc tal Héu hudng din,

@ orea— Khéng si dung khi trél mua
e ........... Beo mat na béo hi.
@ ........... Bec ging tay bo hd.

Muyc dich sd dyung ENEDT1-1
Dung ey dugc s0 dung dé xit cic hoa chat ding trong
néng nghigép v& |am vudn nham han ché cb dai va séu
bt

Céanh bdo an toan chung danh
cho dung cy may GEADTE-3

/Iy CANH BAO: Xin doc 141 ¢4 céc canh bdo an
toan, hudng dan, minh hoa va thdng sd ki thuat di
keam vdi dung cu may nay. Viéc khong tudn theo cac
hudng ddn duge ot ki dudi day oo thé din dén din
glat, héa hoan vamode thuong tich nghiém frong.

Luu giil t&t ca canh bao va
hudéng dan dé tham khao sau
nay.

Thudl ngl “dung cy may” trong cac cinh bo 0 cap
36N dung cu may (od day) duge van hanh bing ngudn

dign chink hodc dung cy may (khing day) dugc van
hé&nh bang pin cia ban.

An toan tai nol lam viée

1. Gl noi lam viée sach a& va ed du anh sdng, Nal
lam viéc bia b&n hode t6i thudng dé gay ra tai nan.

2. Khdng van hanh dung cy may trong mai trudng
chiy nd, vi dy nhy mai rugng ed sy hign dign
elia cde chdl iéng, khi hode bul dé chay. Cic
dyng oy may tao tia s dién cd the lam byl hoge
khi béc chay.

3. Gid tré em va ngudi ngoai tranh xa noi lam viéc
khi dang van hanh dyng cy may. Su xao lang cé
thé khién ban mat khd nang kidm soat.

An todn vé Bign

1. Phich cim cia dyng cu mdy phal khdp vdi 6
cm. Khdng duge siia déi phich cdm thee bt ky
edch nao, Khing si dung bat ky phich chuyén
déi nao vdi cic dung cu may duge ndi dat (tiep
dit). Cac phich cdm con nguyén van va & cam phi
hip 58 giam nguy oo didn glat

2. Tranh d€ ca thé tifp xic vdi céde bé mat ndl At
hodc ti€p dét nhu dudng Sng. bé tin nhiét, bép
ga va td lanh. Nguy co bj dign giat 58 tang lén néu
cd the ban dugc ndi d&t hosc tisp dat.

3. Khéng dé dyng cy may Uép xide vai mua hode
trong diéu kign &m wél. NUgs It vao dyng cu
may s& 1am téng nguy oo dign gt

4. Khéng lam dung day dién. Khong dugc phép s
dung déy dé mang, kéo hodc thao phich cdm
dyng cy may. G day tranh xa ngudn nhigt,
dilu, céie mép sic hode cac bd phin chuyén
ding. Dy bi hdng hodc bl rdl 58 ldm tEng nguy oo
dign giat.

5. Khivian hanh dung cy may ngoai troi, hay s
dung diy kéo dai phi hdp cho vigc = dung
ngodi trisi, Vide ding day phi hgp cho vige si
dyng rgodi trdl &8 giam nguy cd dign gist,

&. Néu bat budc phai van hanh dyung cu may & noi
dm wdt, hay sl dung ngudn cap dién dugc béo
wé bing thiét bi ngdt dbng dién rd (RCD). Vise
s dyng ACD s& am gidm nguy e digdn giat

7. Cac dyng cy may cd thé taa ra til truéing dién
{EMF} co hai cho ngudi ddng. Tuy nhign, ngudi
ding may trg tim va nhing thigt bi v 18 tuong by
khiac nén lan hd vdi nhé sdn Ludt thidl bl vahodc
bie 5y df duge W van trude khi van hanh dung cy
may,

An toan Ca nhin

1. Luén tinh tédo, quan s4t nhilng viéc ban dang
Iam va s dung nhifng phéin dodn theo kinh
nghiém khi v&n hanh dung cu may. Khing su
dung dyng cu may khi ban dang mét maéi hodc
ehiu dnh hudng cha ma 1ay, rugu hay thudes, Chi
mat khodnh khile khdng tap trung khi dang van
hanh dung cy may cling cd thé din dén thudng
tich cd nhan nghiém trong.

2. Sii dung thiét bj bdo hd c& nhan. Ludn deo thiat
bi bdo vé mit. Cac thidl bl bie ko nhu mat na
chiéng byl, gidy an toan ching trugt, mi bao hd
hay thigt bi bédo vé thinh gide dude 8 dyng trong
céc digu kién thich hop 58 gldp gidm thudng tich cé
nhan.

3. Tranh vé tinh khal dgng dyng cu may. Bam bdo
céng the d vi tri off {tdr) trude khi ndl ngudn dién




va/hodc b8 pin, cdm hodc di chuyén dung cu
may. Vigc di chuyén dung cu may khi dang dat
ngsn tay & vi tri céng tAc hodc cdp dign cho dung
cy may dang bat thudng d8& gay ra lai nan,

4. Théotit ca cac khéa hode cd 1€ diéu chinh
trude khi bat dyng ey may, Vidc ¢d 18 hodc khia
v&n con gan vao bd phén guay cla dyung cu may
oo thé dan dén thudng tich cd nhan.

5, Khﬁng vdi quéd cao. Ludn gill thang bing 161 va
ed chi dé chan phi hgp. Bidu ndy cho phép digu
khign dyng cy may 18t han trong nhiing tinh hiefng
bt ngd.

& An méc phit hgp. Khéng mic quiin o rong hay
deo A4 trang stic. Gill 1o va qudin do trinh xa
céc bd phén chuyén dgng. Qudn do rong, ad
trang st hay e dal od thé mic vao cac b phén
chuyén ding.

7. M#u cdc thiét bj dugc cung cap dé két noi cde
thiit bj thu gom v hit byi, hiy dam bao chung
dugc két ndi va sl dyng hap Iy. Vigo si dung
thigt b thu gom byl cé thé kam giam nhiing méi
nguy higm lién quan dén bui.

8. Khong vi guen thudc do thudng xuyén s dung
céc dyng cy ma cho phép ban trd nén W mén
v bd qua cde nguyén e an toan dyng oy, M1
hanh déng bét cdn ob thé gay ra thuong tich
nghigm trong trong mat phén cda mat giay.

% Luén luén mang kinh bao hd d8 bao vé mat khai
bi thudng khi dang s dyng céc dyng cy may.
Kinh bao hé phal tudn thi ANS| ZB7.1 & M§, EN
166 & Chau Au, hodc AS/NZS 1336 & Uc/New
Zealand. Tai Uc/Mew Zealand, theo luat phap,
ban ciing phai mang mat na che mit dé bdo vé
mdt. (Hinh 1}

Trich nhifm eda chi lao ddng la bl bude ngudi
van hanh dyung cy va nhing ngudl khiac trong
khu vic lam viéc canh dé phai sdf dung céc thigt
bi bdo hé an toan thich hop.

Eﬁ‘ :Il.mg v bao quan dung cu may
Khéang diung luc d&i vai dung cu r'rzl:wI Sd dyng
ding dyng cy méy cho céng viéc cla ban. S0
dung ding dyng cy may 5& gidp thue hign cong
yigc 181 han va an todn han theo gid trf dinh mie
duga thist ké clia dyng cu médy dd,

2. Khong s dung dung ci may néu cong tic
khing bat va tit duge dung cu may do, Moi
dung cy may khang thé didu khidn duge bing

eing the ddu it nguy higm va phii duge sda chia.

3, ROt phich cdm ra khéi ngudn dién vamodc thio
két ndi bé pin khai dung cu may, néu co tha
théo rai trudc khi thye hign bat ki céng viéc
didu chinh, thay 85i phy ting hay cdt gid dung
cy may nao. Nhing bidn phap an toan phing
nglia nay s& gidm nguy ¢ vé tinh khdl ddng dung
cu may.

4. Catgild cdc dyng cy may khdng si dyng ngoai
tdm vdi cia tré em vh khéng cho bt ki ngudi
nite kKhéng cb higw bist vé dung cy may hode
cdc hudng dén nay vin hanh dung cy may.
Dyng oy may &8 rét nguy hiém néu duge sl dung
bdi nhiing nguai dang chua qua Jdac tao.

5. Bdo dudng dyng cy mady va cde phy kign. Kifm
tra tinh trgng l&ch tryc hodc bé kep cla céc bd
phiin chuyén déng, hién tugng nit va cla cdc

b& phan va mgi tinh trang khic ma o thé anh
hudng dén hoat ddng cla dung cu may. Néu cé
héng hac, hay sda chila dyng cu may trude khi
s dyng. Nhigu 1al nan xéy ra 14 do khang bao
quén tit dyng cu may

Luén gid cho dyng cu cit dugc sdc bén va sach
58, Nhifng dyng cy cat dugc bao gudn tot oo mép
edt sdc 58 U bj ket hon va o didu khign han,

S dyng dyng ey may, phy ting va diu dyng cy
cét, v.v... thea céc hudng dén nay, cé tinh dén
digu kién lam viéc va cdng viéc duge thyc hién,
Vigc sl dung dung cy may cho cac cong vigc khac
wdli etng vide dy dinh cd thi gay nouy hiém

. Gili tay cidm va bé mat tay cdm khd, sach,

khéng dinh dfiu va ma. Tay cdm tron frugt va bé
mat tay cdm khong cho phép &0 I an toan va kiém
s0dt dyng cu trong céc finh hufing bét ngd.

Khi s dyng dung cu, khéng duge di gang lay
lao ddng bing val, oo thé bi vudng. Vit gang
tay lao ding bing vail vidng vao cac b phan
chuyén déng cd thé géy ra thudng tich cd nhén

s.:r dyng va bdo quin dyng cy ding pin

. Chi sac pin Igi vdi bé sac do nha san xudl quy
IHIJI'I. Bé sac phi hgp vél mit joai bd pin nay cd
thé gy ra nguy cd hda hoan khi dugc ding cho

mit bd pin khéc.

. Chi sd dyng cdc dyng ey miy véi cie bd pin

duge quy dinh ey thé, Vige 5 dyng bEt ¢l b pin
néan khdc oo thd gay ra thugng tich va héa hoan,
Khi khdng si dyng bd pin, hay gid tranh xa céc
d6 vat khéc bang kim logi, chang han nhu kep
gidy, tiltn xu, chia khaa, dinh, Ge vit hodc cédc
viit nhd bng kim loai ma cd thé lam ndi tit cac
diu eue pin. Cdc ddu cys pin bf dodn mach cd thé
géy chay hoac hia hoan,

Trong didu kién st dung qua milc, pin cd thé bj
chiy nide; hily tranh tidp xde, Néu vé tinh tiép
wie vdi pin bj chdly nude, hiy ria sach bing
nude. N&u dung dich ti pin ti€p xuc vdi mat, cén
di khéam béc si thém. Dung dich chay ra 1 pin cé
thé &y rét da hodc bdng.

Khéng sl dyng bd pin hodic dung ey bj hu hdng
hodc dd b sla Adi. Pin da b| hu hing hodc 94 bi
sila ddi cd thd hanh ding theo cach khing the
dodn trudc diin dén chady, nd hodc nguy co chin
thudng.

Khéng dé bé pin hode dung cip tiép xie vai Iba
hodc nhigt 46 qua cao. Tilp xoc voi Ida hodc
nhigt 44 trén 130 °C cd thé gay ra chdy nd,

Lam theo tat ca cac hudng dén sac pin va
khéng dugc sac bd pin hodc dung cy vugt gidi
han nhigt @& quy dinh trong hudng diin, Sac pin
khing @ing hodc & nhidt A3 vuat gidi han nhidt 45
cd thé gay hu hdng cha pin v& [Am tang nguy oo
chay.

Béo dudng

B nhén vién siia chiia dd trinh dé bao dudng
dung cu may cla ban va chi s dung céac bd
phan thay thé ddng nhat. Viéc nay =& dam baao
duy trl duge 49 an toan cla dyng cy may

Khéng bao gid sl dyng bd pin di héng. Dich vu
pao hanh b pin chi nén thgc hign bdi nha sédn xudt
ho&c cac nha cung cAp dich vy dugc Oy quyén.
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3 Tuén theo hudng din danh cho vige bai trdn va
thay phuy tiung.

CANH BAO AN TOAN CHO MAY
XIT CEBG44-4

Canh bdo An toan cho Thao téc Xijt:

1 Khéng s dyng may xjt cho bit ki myc dich nao
khde ngoai viée xit cde hod chit ding trong
néng nghigp va lam vudn nham han ché eo dal
va sdu bénh.

2 Khong s dung may xit dé xit cdc vat ligu dé
chay.

3. Chi ¥ 18t ca cdc méi nguy hiém do vit ligu duge
xit géy ra, Tham khao cde k¥ higu trén binh
chia hodc théng tin do nha san xuat vat lidu
dugc xit cung cap.

4. Khéng xjt bl ki vt ligu nao chua duge bigt vi
dé nguy hiém,

& Wé viée sl dyng cdc hod chét cdn xjt, hiy dam
bédo doc k§ cic hudng dén vé hoa chat dé nam
ré vé ddc tinh cing nhu phudng phéap sif dung.

B N&u hod chat dinh vao da, ngay 1§p e rda that
kf béng xa phang.

7 Béng chat ndp binh chia hed chat d& ngdn ré
ri.

£ Khdng bao gid duge chuyén hod chit sang mat
binh chia khae.

%  Luén rda thit ki cde binh chia hod chit réng
khi pha trin hod chit ding 4 xit, sau dé lam
theo hudng dan cda nha san xudt hod chat dé
thai bd binh chia dung cdch vao moi luc.

10, Trude khi s0 dyng may xit, hay nhd kigm tra df
@am bio khiing &6 gi bt thuding, ching han
nhu vang dém kin bi di chuyén khéi diu néi, cde
vit bj 1éng, thidu cac b phan va/hodc dng bi
nit/man/hy hdng.

Vidc sl dyng may xt khéng diy 40 cac bd phanca
thé gay ra tal nan vadthodc thuong tich.

1. Mhing ngudl khéng tham gia vao céng viée xjt
khéng nén dén gan khu vuc xjt trong sudt qua
trimh xjt.

12. Khi ding xe dé viin chuyén may x|t cd chiia hod
chit, nguy ed rd ri hod chil od thé xay ra, vi viy,
héy ludn van ehit ndp binh chia hod chit va cd
dinh may xit d tu thé thang ddng,

13. Khéng bao git duge sd dung nhilng dung dich
nhu hod chill co d6 axit ddm dde, son, chdl dé
pha ledng, xdng hodc benzen cing vai mdy xjt
vl ed nguy cd xay ra bong hodc hoa hoan,

14, Khéng lam sach may xjt bing dung moi dé
chay.

15, Hay dim bao chon hod chill phi hgp (xem xét
phudng phdp si dyng va tinh higu quad) dé digt
séu bénh hodc co dal.

16 Mét loal hod chit dugc pha trgn khéng phi hop
cd thé gay hai cho con ngudi cing nhy pha hoai
miia mangiciy cdl. Khi pha tron hod chit, hiy
doe ki cdc hudng din vé hod chdt va pha lodng
hod chét mét edch chinh xdc trude khi sd dung.

17 Luén pha trén hod chat trude khi 48 hod chit
vao binh chia.

18, B& ngdn vige hit phil vivhode bi dinh hod chat,
hily nhd mic quin ao bio ha (mi, Kinh bao ha,

mét na bdo h, géng tay cao su, Ao khoac chong
con tring dai tay, quin dai va Ong cao su), dé
che da khi xit hod chal

18 Luén d8 hod chét hodc nude sach vao binh
chifa khi sif dyng may xjt vi sU dung méy xft khi
binh chila ring oo thé lam hu hai may bom.

20 Néu may xit ngiing chay hodc phét ra tigng

ddng bt thudng, hiy TAT mdy x|l ngay idp e

va nglng si dung.

Luén nhén biét hudng gid trong khi xit, ddm baa

xjt theo chiéu gic thdi d& ngén hoa chat tiep xic

triic tiép vdi co thé. Béng théi, can thin khing
dié hod chil vudng ra khu vije xung quanh va
ngung s dyng may xt khi gié manh.

22 Do cé nguy co nhidm déc hod chat khi xit trong
niha kinh, hay ludn théng gid trong khi xjt.

23 Tranh xit khi nhigt 45 khéng khi cao.

24 Tranh &0 dung may xit trong thdl gian dai. Bal
cif khi ndio cé thié, ngudl viin hanh hiy thay
nhau sl dung may.

25 Né&u cam thay hoi dau ddu hodc chong mat v.v.,,
hay diing xit ngay lap tdc va hoi § kién bdc sy.
Thém niia, hiy nhd théng bao ré cho bac s§ N
cua hod chil ndng nghigp dang sd dyng clng
nhu diéu kién sd dunag.

26 Trong trudng hgp kha néng xit kem di va vai
cdn dudc vé sinh, s& xay ra nguy cd dung djch
hod chilt dinh véo mat, vi vy nhd TAT mdy xit,
sau d¢ mdi thdo vai ra dé vé sinh,

27 Bam bdo X Iy nude thai til viége ria cde binh
chifa va binh chiia hod chét da s dung mdt
céch thich hgp & nol ma nudc thal s& khing
chay ra séng sudi vathodc lam & nhiém ngudn
nude ngdm.

Z6. Sau khi xit, néu hod chdt vdn cdn trong binh
chiia hod chat, dng xit, dng va vai xjt thi hod
chét cé thé gdy ra thugng tich do x|t vao nguéi.
Hay dam bao riia k{ hod chat con du lal bang
nude spch - djc biét, sau khi it thude diét co.

29 Cdl giill ede hod chilt néng nghidp tranh <a tdm
v cia tré em, BAm béo cil il cdc hod chil
cin du trong céc binh chifa hod chit duge chi
dinh.

30 Sau khi xit xong, hay nhd rda (xjt rda) thidt bj
biing nude sach, 08 rao nude va cat gid trong
nha, trénh dnh néng tryc tidp va nhiét d& két
déng cling nhu dé xa tim vdi cia tré em.

31. Sau khi xit xong, hdy nhd tdm riia sach s& béng
x8 phang. rila mét va suc miéng. Trong giai
doan xjt, thay quiin 4o hang ngay.

LUU GIU CAC HUGNG DAN NAY.

/N cANH BAD:

KHONG dudc dé sy thodi mai hay quen thudc vdi
san pham (cé duge do sl dung nhidu [dn) thay thé
vigc tudn thld nghiém ngét cdc quy dinh vé an toan
danh cho sdn phim nay. VIEC DUNG SAI hodc
khdang tudn theo cdc quy dinh v€ an toan dugc néu
trong tai liéu hudng din nay co thé din dén thugng
tich cé nhén nghigém trong.
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HUGNG DAN AN TOAN QUAN
TRONG CHO HOP PIN

1 Trudec khi sif dyng hép pin, hiy doc bt ca
hudng dan va ky hiéu n!u:lh bdo trén (1) b sac
pin, (2} pin va (3) san pham ding pin.

2. Khdng thao hodc cai bign hap pin. Bigu nay co
thé gay chay, qua nhigl hode nd

3 MNéu thai glan van hanh ngdn han qud mife, hay
ngiing vén hianh ngay I#p tic. Biéu nay co the
dén dén riii ro qua nhiét, cd thé gay bong va
tham chi la nd.

4. MNéu chilt dign phiin rol vao mit, hiy ria sach
béng nudc sach va dén co sd y 18 ngay lap tie.
Chét nay cé thé khidn ban gidm thj luc.

5. Khang dé hép pin d tinh trang dodn mach:

{1} Khéng cham vao cuc pin bang vat liéu dan
dign.

(2} Trénh edl gili hép pin trong hop co cde vt
kim logi khde nhu dinh, tién xu, v.v...

{3} Khéng dé hép pin dinh nudc hodc ngoai
troii mua.

Bodn mach pin cd thé giy ra dong dign 16n, qua

nhigl, cé thiéd gay bdng vi thim chi ld héng hée.

& Khéng cit gill va s dyng dyung cu eling nhy
hép pin & nai nhiét 48 cé thé 1én tdi hodc vugt
qua 50 °C (122 *F).

7 Khéng dét hop pin ngay cd khi hép pin dd b hu
hai nang hodc hy hdng hoan toan. HHp pin cd
thé nd khi i€p xie vdi lda,

8. Khéng déng dinh vao hép pin hay cit, 42 bep,
ném, tha hdp pin hodc dép vit cing vao hp
pin. Mhiing hanh dong do oo he gay chay, qud
nhigl hode nd.

% Khéng si dyng pin da héng.

10, Pin lithium-ion chia bén trong tudn theo cic

yéu cdu cla Ludt vé hang hoa nguy higm.

B3 wedl widie vian chuydn thuang mai, vidy nhu bén

thi ba, dal ly giac nhan, phal fudn theo yéu clu

dac bigt vé& ddng gdi va gén nhin.

Kni chudn bl giaa hang, cin phai tham vén chuyén

gia w& vat ligu nguy higm. Noodi ra, ciing tudn theo

cie quy dinh qude gia oo thd chi 1l han,

Bude hoas phi cac Hép didm hd vi ddng goi pin

sao cho pin khéng thé di chuyén quanh hép.

Khi thai bd, hiy thdo hip pin khai dyng cu va

thai bd d noi an toan. Thuc hién theo cac quy

dinh cla dia phudng ban vél vige thii bé pin.

12. Chi s dung pin vdl cdc san phim do Makita chi
dinh. L&p pin cho cdc sdn phém khang tueng thich
co thé gay rachéy, ndng qua muc, nd, hodc o
chat dién phan.

13. Méu khéng dung dyng cu trong thoi gian dai,
ban phii thdo pin khdi dung cy.

14, Trong vé sau khi 50 dung, hép pin e6 thé hap
thy nhiét giy béng néng hodic béng lanh, Hay
than trong khi x0 1y hdp pin ndng.

15. Khéng cham vao cyc pin cha dung cu ngay sau
khi s dyng vi chiing cé thé ndng va gy bang
da.

16 Khéng @& man cua, byl bin hodc dit ket vao
céc cuc, |6 va ranh ciha hép pin. Bigu dd od th
lam hdng hodc Bm gidm higu selt cla dung oy
hay hiyp pin

ENCOOT-18

1

17.Néu dung cu khéng hd tro viée st dung & gén
dudng dién cao thé, thi ban khéng duge dung
hép pin d gin duding dién cao thé, Didu dd oo
thé khign dyng cy hodic hip pin bj hing hodc
khing hoat ddng

18 Gild pin cédch xa tré em.

LUU GIU CAC HUGNG DAN NAY.

M THAN TRONG: Chi sii dyng pin chinh hiing cia
Makita.

Vigo sl dyng pin khing phal chinh hiang Makita hodc
pin d& bl bién dai oo thé khign pin nd gay ra hda hoan,
thudng tich cd nhén vwa hu hai. Cac pin nay cing &8
khéng duge nhin bao hanh cia Makita danh cho dung
cuU va b sac cda Makita

Mgm duy tri tudi tho t&i da cho pin
. Bac pin trude khi hét pin.

Ludn ngling vin hanh dyng cy va sac pin khi
ban thiy dung ey bi yéu pin.

2 Khéng bao gid sac lal pin khi hép pin 3 dude
sac day.

Sac qud mile 56 lhm gidm tudi the cla pin.

3. Sac pln d nhigt 45 phéng 10°C - 40°C (50°F -
104°F). BE cho hép pin ndng nguél trude khi
s8c.

4, Khi khéng sd dung hdp pin, hdy thao khoi dung
cy hodc bo sac.

5 Sac hép pin néu ban khang si dung hip pin dé
trong khodng thal glan dal (hon & thang).

MmO TA CHUC NANG

/N THAN TRONG:

+ Ludn dadm bao rang d3 tat dung oy va thao hdp pin
trude ki didu chinh hoac kidm tra chic nang trén
dyng cy

I..ap hodc thao hdp pin (Hinh 2)
Mo nap hép pin cla May x|t

« Lishn tdt dyng oy trude khi Ap hodc théo hdp pin,

« £ thao hip pin, kéo hip pin ra khal dung cy déng
thdi ddy nhe nut & phia trude hop pin.

« B4 lip hip pin, il chdt nhd ra cda hop pin thing
hang vai ranh & vd va dily hap pin vao v tri. Phai
dua pin vao cho dén khi hép pin khdp vao vi tri vdi
mit tiéng ldch cach nhd. Néu ban cb thE thdy phin
mau dé & mé&t trén cla nit thi hop pin chue hoan
todn Khdp vao v i Hay dua pin vao cha ddn khi
khorg thi thiy duge phin mau 96, Néu khdng, pin
ot thé bat ngd vang ra khdl dung cu, gay thudng
tich cho ban ho@c ngudi xung guanh

+ HKhéng diong lyc khi lap hdp pin. N&u hdp pin khang
trudt vao dé dang thi co nghia 1a pin dang dugc Ep
khing ding cach

Cho biét lugng pin cén lai

[Chi danh cho hdp pin cé chil "B" & cudi 53 mau san
pham}. (Hinh 3)

Mhan not kiEm tra trén bap pin 08 cho bidt Iudng pin
con kgl Bén chi bdo sang trong val glay
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Be _p_d'li béo

1 L

Bat sdng Tt Mhdp nhay

Lugng pin con
E lal

TEY d&én 100%

l l . |:| 0% déin 75%

BE ] 25% déin 50%

' D f:l D 0% dén 25%

ﬂ D U D Sac pin.

I I1 %] |:| Pm.;;lhdhl
hdng

AN

CHU ¥;

+ Tuy vao didu kidn s dyung va nhigt dd mai trudng
xung quant, lugng pin duge ehi bao cé thé hol khic
s0 vdi lugng pin thyic 18,

+ Bén chi bda (phia xa bén rai) ddu tign sé nhip
nhay khi hé thding bao vé pin hoat déng.

QUA TRINH LAP RAP

/A THAN TRONG:

» Luén chac chan réng dyng oy d3 dugc té nguén v
hép pin 03 duge thdo ra frude khi thye hign bat ky
oing vido nao trén dung cu.

Cac:h lap 6ng va voi xit {Hinh 4)

M duge minh hos trong hinh vé, 1ap Gng xit réi
dén vai vao khod can.

+ By ehinh hudng cia vol bing dai de tran dmg xt,

« Gin chdt che bd phin 98 dim bdho khing b rd

« Chon vl tuj theo kifu xit cfin thyc hign.

CHU ¥:

+ Thtcd cdc bd phin ndl diu sif dyng vong dém kin
Trudc khi lp, ludn kigm tra xem g cac bd phén
nay da cd vong dém kin hay chua.

+ Kigm tra d& d3m bao ring 6ng xit khang bj nat. man
vivhadc hu hing.

« Wan chat trén dng «it 38 ngdn ré fl dung dich.

» MEu cd rd ol tif bé phén ndl, hay van chit hon nda
béng dung cy cim tay (khodng xdp xl 45 d6).

+ Khang sl dung Bng xjt dai hon &ng tiw chudn cung
cip. Nau sd dung dng dal hen thi cd th gay ra o
L céc b phan ndl.

Cach gan ddy deo lung (Hinh §)

Sii dung cac hinh vé chl ddn of gin day deo hing &

fridn ddu va day, dim bdo rhing diy deo khang bi xodn

CHU ¥:

« Hidm tra dé ddm bao riing day dao lung dugc gan
chii chan vao binh chija hod chit
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VAN HANH

/N THAN TRONG:
+ Tride khi [3p hip pin véo dung oy, lwbn kiEm tra
xem ligu dyng ou di dugc 181 hay chua,

Khi xjt

A THAN TRONG:

« BN trianh ®il bdt ngd, hay ddm bho 98t khod cin wh
STOP (DUNG), trude khi BAT hoac TAT cong the
may ®il.

= Khicong vigo xjt bj gian doan, hay nhd TAT cdng
tac dé tranh xdy ra =it ngoai y mudn. (Hinh 8)

Mhd kidm ra dia thi ehe khu vue xung guanh iride khi

BAT cong thc may xit.

Van hanh khod cdn d€ xit.

Sau khi xjt xong, hay dat khod can v8 vi tri STOP

(BUNG), sau dd TAT cong the méy =it

Cach sl dyng khoa cén (Hinh 7)

1. W) trl AT 14 vi trl STOP (DUNG).

2. V| il *B" 1A v bri xil. Mha cdn ra, cin 58 trd vé | i

"B wh mdy diing xiL (X|t khdng l&n tug)

A Ve T v el ki legn tge, (XL g tue)

CHO ¥:

+ Kidm tra dé adm bdo rhng di 98 hod chit hodo
nude sach vao binh chida khi sl dung may xit vi tiép
tye s dung may xit khi binh chita réing co the 1am
chay may bdm.

= M xif ra téng phi phi hodc may bom dot nhign
phat £a tiéng rit thi binh chifa hod chét bl rdng, Vi
vy, hidy TAT nogay céng 18c may wjt.

+ Khing xit khi n&p pin dang md va‘hodc midng dém
di lung da bj thao ra vi 58 cd nguy co tm hang ha
thing dign. Ngodi ra, khéng dude xil treng khi
hudng v&l phun vao may x|t

+ Khéng dudc nadm chit khod cdn va‘hodo &ng xit.

Pha trén hoa chat

/N THAN TRONG:

« Khiing bao gia duge s dung bat od thd tan trong
ndc Kelthane (thudc digt ve) vi ng cd xu hudng
ding rén lai do stc ndng clia may bom trong khi
van harh, khi&n cho may bom ngiing hoat déng. S0
dyng thé siia cia Kalthane, thé siia clia Akar hodo
bt ed-he tan trong nude Osadan bam thude dial ve.

« Khisl dyng bat oo thil tan trong nude hodo hin hop
wih v U hugnh, hBy nhd hod tan ddu truds khi s
dung.

« Hét siic cdn trong khi w1 cdo hoa chil. Rla that
k¥ néu hod chilt dinh vao cd thi,

+ Gac hod chdl rdt dde hai. Ludn Wiin theo cac hudng
dfin cla nhé sdn xull hoa chét khi xl Iy hod chél,

« Xem bang bén dudi dé higt thing tin hiu ich ve t 18
pha loang hoé chat.

+ Khing dude phun hod chil Jam dac.



» Fhi gl dyng bdt od thé tan trong rude, v.v.., hod tan
hoan toan frong thiimg chda, chang han nhu trong
xd:

Hué chit T1 1 s bsding

Mude 50D 1.000 2D
41 aml aml 2 ml
i 12 mL & mL 3 mL
Bi 16 mi aml 4 ml
oL 20 mi 10mL 5 mL
2L 24 mL 12 mi & ml
15L 30 mL 15 mL 7.5 mbL

D12eEs

P4 ddy hoa chat

.fi\. CANH BAO:
Khi thay hod chat, hay nhd ria sach binh chia, méy
bam va wil, vv,. bﬁ.ng}nuﬁc agch, Phin hiod chat
can du trude do oé thé gay ra thuong tich do xjt vao
ngudi. Mgodi ra, néu cdc hoa chét pha trin vai
nhau, cd the xdy ra sy bidn A6l hod chil cing val
nguy oo tao ra khi g,

* Hay nhd deo gang tay bio hd

« Khang dugc lth' hod chat & ndi khéng thoang khi.
{dé phang nhiém ddc hod chat)

Kigm tra 98 dam bdo ring cong e may xjl & dude

T.‘g’ wa db hod chit d& pha trdn vao binh chis hod

chét

Khi 88 hoa chat vao binh chila, ludn koc hoa chai qus

bd lgc binh chiia dugc trang bi.

Bén sudn cia binh chia hod chil duge danh diu

béing cae vach thang do, vi vay hay nhd ding cde

vach thang do réy theo hudng din sd dung,

Bldng chat ndp binh chifa hod chat dé nganrd i,

Biéu chinh day deo lung

Bigu chinh déy deo lung 168 dd dal sao cho may «it
cang gan vdi oo thé cang 16t

Kéo dai diy deo
(1) Mhic khod 1&n.
(2) Keo day vé phia dugec ndi vai may xit. (Hinh 8)

Rit ngdn day deo
Keéo day vé phia day tha i da. (Hinh 8)

CHU ¥:
Khi nit ngén déy deo, day & di chuyén tuang aéi dé
dang néu khing od sdc nang nao t&c dong 18n day.

BAO DUGNG

zik THAN TRONG:
Ludn chie chdn ring ban g8 1AL ngedn va thdo pin
cia dung cy ra trude khi thye hign kigm tra hodo
béo tri,

+ B kim tra va bdo tri, ludn nhd deo gang tay bao
ha.

+ Khing bac gl ding xang, 41 xang, ding mai, cdn
hogc héa chdt tiong . Co the xy ra nién twgng
mét mau, blén dang hodc no va.

Bao tri sau khi sl dung

Sau khi sd dyng, 98 hét chal ing con du lai trang
binh chida hod chét ra va rifa sach hod chat bam
vao bén trong binh chida béng nudc sach.

Rdi dd ddy nudc sach vao binh chifa hod chit va
chay may xjl khodng 2 déin 3 phut 36 ria sach hod
chil con du khdl may bom, dng va vil, v,

B4 hét chét ling cén du bén trang binh chita hod
chit ra, kh&i déng lai may bom va chay may xjt cho
tdi khi chit 16ng con du thai khéng xit ra khal vai
nida, sau dd }ET chng the may xil.

Lau sach nude dong va byl bAn trén thist bl, sau dd
kigm tra xem may kit oo bi hu hai va b il khéng,

Kiém tra hang ngay

Trude khi tm vige, kidm tra xem lidu cde bd phan
duge siét chist o bl 1ng khang va cac b phén od
b thifu hay khang,

Kigm tra d€ dam bao 8ng xjt khang bi nt, mon val
heac hu hdng

Sau khi sd dyng, ludn nhid lau sach bul bén bon
ngodi vé kidm tra h hal vahodc rd o

Vé sinh bé loc hap thu nudc (Hinh 10)
Sau khi loal bd hdt hod chdt khdl binh chiia, thao b
Igg hép thy nude & dudi ddy binh va vé sinh béd log.

V& sinh bd loc khod cdn (Hinh 11)
Thaao ndp khod céin va vi ginh b 1o,

CHU ¥:
Bd loc hip thy nude

By 16 b loe dugc s dung 9§ ngan chat bin va
Byl (vl mét Iy do ndo dd Igt qua bd lpe cda binh chia
di vao binh chaa) di vao may bom, Méu b loc hip
thy nudc bj tic, kha nédng xit 58 keém di va cd nguy
cd lde ddng bal Igi dén may bom

Bd lpe khoa cin

Khé ndng xit kém Al néu bé le khoa cfin b the

Cat gilr may =it

-

-

RAda thigt bj theo quy trinh bao tri sau khi sd dyng.
Bic bidt, khi it gill thidt bl trong moa dong, cb thd
xdiy ra hiing hoe hode hu hai do hod chilt con du va/l
ho@c nude ria thidt bi trong bom b két aong. Chay
may bam cho tdl khi t41 cé chit 1bng con du =it ra
h&t khéi vai, kifém tra 4 ddm bao khing con chat
ihng du lal, TAT céng tdc mdy xit, sau 08 mdl cdt
Gill may Kt

/N THAN TRONG:

Cat gl May xit vuin ngodl tm vil chatré em, & itong
nha ndl kKidng bi dong bang, trdnk dnh ndng trye idp
va ¢t gill & ndi thodng khi,

- Hétsic iy y khi o1 gi may xit vl trong mét s
trudng hop, cdc bé phan lam bing chit déo 56 hi
hu hai dang ké ndu dd dudi Anh ndng tryc tip
trong mdl thal glan dal; ngedl ra, ede nhan cinh
béo cia sdn phm cd thé bi phal mau vahodc
bong ra.

Cac meo Hilu ich

Vang kep dng xjt
Bam bdo gdn ving kep ding chidu, (Hinh 12)
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CHU Y:

« Vicac b dové hinh dang, bt budc phai dang lyc
trang qué trinh g&n nhung cdn chl § khang 1am
cong &ng it

S0 dung vong kep khi nghi ngol, khi 98 day hod chil

va trong cac 1dn cit gid v.v.. (Hinh 13)

Chi danh cho Kidu may DVF154 (Hinh 14)

Thanh try mdéc vong kep cua binh chiia
hoa chét (Hinh 15)

Thanh try moc véng kep clng duge si dyng lam ndl
tréa gitt n&p binh chia hod chat tam thial, vl vay hay
mdc ndp binh 1&n thanh tru nay.

B& lgc binh chia
Cd thé ranh tay bAng cdch [dp Gng nudc vao phin
ranh hitu ich cia bé oo binh chua. (Hinh 16)

Mot 56 loai sdu va dich bénh chinh cua
cdy tréng

Ludin tuan theo hudng ddn cla nha sdn xull hod chat
khi x( ¥ cdc hod chilt. Hod 1an hodn 1oan hod chét
trudc khi sU dung.

Cach xii Iy khi thiét bi héng hdc

Tridc khi yéu cAu sia chita, hay tu minh thifc hign
kidm tra trudc. M&u ban thdy van dé khong dudc gisi
thich trong tai i@u hudng dan nay, ditng vii vang thac
dE may xit. Thay vao d&, hay hdi Trung tam Bao tri
Buge uy quyén cla Makita, ludn nhd s dyng cdc b
phan thay thé cla Makita,

42



Tinh trang sy cé Mguyén nhéan Hanh déng
Cang tie TAT TAT céng tie BAT cong e
Sac lai pin
::;nﬂdﬁ Pin:{ion. Ap Mé&u sac Izl vEn khéng mang
4 Iai két qui, hay thay pin.
Bigng oo (may bom) khong Day ndi bi ngat ket ndl ¥iu ciu Kigm tra k] ludng
hogt déng Cong te BAT Dt dby dién Y&u cau KiEm ira ky ludng
Héng cang tac Yéu cdu kidm tra ki ludng
Hbng ding cd Yéu ciu kifm tra ki lidng
Chay cdu chi Yéu cdu kigm tra k§ lidng
Val bi téc W& ginh hodc thay Vi
Khéing oo chit ldng frong
binh chifa hod chat b6 oy ia!
L& théng khi & ndp binh chia Vé sinh

May bom hogt ddng nhung khang =it dugc

bbi bit kin

Ong dan b tic

Yéu cau kidm tra kY ludng

Ong dén bj gay noge nin

Yéu cdu kidm fra kY ludng

Ong din khang dige két ndi
hodo bi gay

Yéu cu kiEm fra ki udng

Bd lpc hip thy nudc bi tao

Théo ra va vé sinh

My xit hoat déng bat theang hodc ap sudt it yéu

L& thésng khi & nip binh chita
bl bit kin

V& sinh

Ong din bi tc

Y¥&u cau kigm fra ki ludng

Gng d&n bj gay hodc ndt

Yéu ciu kigm tra k§ ludng

Ong dén khang duge ket ndi
hodc bi gay

Yeéu ciu kidm tra k§ ludng

B4 loc hap thy nude bi tac

Thac ra va vé sinh

B& lge khoa cdn bj tdc

Thao ra va vé sinh

Ba difu-chinh &p subt hoat
dadmg bt thuding

Y&u odu kigm fra ki ludng

Hép banh rang bl man

Yéu oy kiEm tra ki lidng

Fhét ra tigng déng Ia khi BAT cang téc

Chb n&i dn ddng may bam
bi héng

Yiu ciu kidm tra k ludng

Wi bitac

V& sinh hoac thay voi

Khi khang s0 dung may xit sau khi TAT cong te,
mét lugng ban chat 1dng chay ra khai vai

Khod cin duge 940 & ché
it lén tuo

Bz chinh khod cln v
STOP (DUNG)

B1O148

B8 duy tri B0 AN TOAN va BO TIN CAY cia sdn
phim, viée slia chila, bdo dudng hods bat ky didu

chinh ndo khac dédu phdi do Trung thm Bio i Bugs uy

quyén cda Makita thyc hign, lufin sd dyung cac b
phén thay thé cia Makita,

PHU KIEN TUY CHON
M THAN TRONG:

* Pin va bd sac chinh hang Makita

CHUO ¥:

+ Bt 88 myc trang danh sdch cd thé duge bao gm
trong aci dung cy lam cac phu kign chudn. Cac
muye ndy 4 mai quie giacd thé khae nhau,

= C&c phy ting hodc phy kidn pay duge khuydn ngh|

sil dyng vai dyng cy Makita cla ban duge chi dinh

trong tal B&u nay. Vigc sd dung bt ki phytang
hode phy kign ndo khéc ob the dan dén rii ro

thudng tich cho con ngudl. Chi 50 dyng phy 1Wng

hedc phy kign véi myc dich duge néu,

MU ban cén b&1 ky sy b8 trg ndo 08 bi&t thém chi lidt
vl cde phu tOng néy, hily hai Trung tam Bas tr Makita

tal dia phuong cla ban,
= Cac vdl khac nhau
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Makita Corporation

3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502 Japan

BE53230372 www.makita.com
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